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52-070 - ZRASZAEZ WAHADLOWY TURBO IDEAL

USER MANUAL

52-070 - SWINGING SPRINKLER TURBO IDEAL

do ogrodu ie: praca
wogrodzie, podlewanie. Miejsce instalacji: na zewnatrz. Pozycja
robocza: wg rysunku. Czynnik roboczy: woda, maks. temp. 40°C.
Zastosowane dyrektywy i normy: 2006/42/WE, EN IS0 12100.
DANE TECHNICZNE: Min. ci§nienie robocze: 2 bar (29 psi). Maks.
cinienie robocze: 6 bar (87 psi). Zakres temp. roboczych: 5'C do
50°C. Obszar zraszania: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar
(58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Przephyw: 2 bar (29 psi): 12 I/min,
4 bar (58 psi): 19,5 I/min. OPIS PRODUKTU (rys. A): [1] Gtowica
zraszacza 2 regulatorem kata obrotu, [2] podstawa zraszacza, [3]
przytacze wody. INSTRUKCJE OGOLNE: Przed pierwszym uzy-
ciem produktu nalezy przeczyta¢ oryginalng instrukcjg obstug,
postgpowat wedtug jej wskazan i zachowac j do pozniejszego
wykorzystania lub dia kolejnego uzytkownika. UZYTKOWANIE
ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten produkt zostat opracowany do
uzytku - nie jest do rze-

p
mystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne szkody wy-
nikajace 2 uzytkowania urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem
lub racji niewtasciwej obstugi czy montazu. Nalezy nadzorowat
dzieci, aby byé pewnym, ze nie beda bawié sie produktem. BEZ-
PIECZENSTWO: Nie kierowa¢ strumienia wody na urzadzenia
elektryczne! Nie kierowa¢ strumienia wody na osoby i zwierzgtal
Nie jest to punkt poboru wody pitnej! Nie przekraczac maksymal-
nego ciénienia roboczego! OCHRONA SRODOWISKA: Zuzyte urza-
dzenia zawieraj surowce wtorne, ktére powinny by oddawane do
utylizacji. URUCHOMIENIE (rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu,
w ktérym chcemy ¢ zabieg
jac zasieg urzadzenia. Podtaczyé wode za pomoca weza zakoficzo-
nego szybkozlaczem. Odkrecic kran. Jezeli zachodzi potrzeba
zmiany zakresu zraszania dokonac regulacji. REGULACJA (rys. C):
Urzadzenie posiada regulacie zasiequ zraszania, powierzchni zra-
szania oraz mozliwos¢ wyboru strumienia zraszania. Regulacji do-
Konuje sie poprzez wybér odpowiedniej funkcii glowicy zraszajace]
KONSERWACJA: Produkt nie wymaga konserwacji. ZAKONCZE-
NIE PRACY: Zakrecic kran USUWANIE USTEREK: W przypadku

dziataniem urzadzenia (za
maly obszar zraszania) r\a\ezy sprawdzic czy urzadzenie nie jest
zanieczyszczone; sprawdzic cisnienie zasilajace; sprawdzic waz
zasilajacy; sprawdzic / przeczyscic dysze; za pomoc dotaczonej
ighy (rys. D). NAPRAWA: Jezeli dziatania wymienione w punkcie
USUWANIE USTEREK nie prowadza do prawidiowego ponownego

nalezy ¢ sig z w celu
 kontroli Ingerencie 0s6b nieuprawnionych pro-
wadza do roszczer, PRZECHOWYWANIE: Urzadzenie

przechowywat poza zasiegiem dzieci w suchym, zamknigtym i za-
bezpieczonym przed mrozem miejscu. GWARANCJA: W kazdym
kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora
produktow producenta. Jakiekolwiek usterki produktu usuwamy
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane s3 one blgdem
materiatowym lub produkeyinym. W sprawach napraw gwarancyj-
nych prosimy kierowa si¢ z dowodem zakupu do dystrybutora
lub bezposrednio do producenta.

DEKLARACJA c E
ZGODNOSCI UE

Urzadzenie w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia
wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa
UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza de-
Klaracja traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgodnio-

nych z nami zmian urzadzenia
Model: 52-070 - Zraszacz wahadtowy TURBO IDEAL
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BBJ/ITAPCKK

52-070 - NONEELL CE PA3NPBHCKBAY TURBO IDEAL

NEKNAPALIMA 3A C E

CHOTBETCTBMUE EC

VCTpOTIGTB0To B8 BEpCUATS, NYCHATa Ha N1333pa, OTFOBAPA Ha
T3 Ha o EC, cTanaep-

T 33 6630MACHOCT Ha EC U CTaHAAPTTE 33 KOHKPETHY NPOAYK-

41, Tagm EKNAP3LMA FyBH CBOSITa BANMAHOCT, B CNYal Ha MO~

uKaLuA Ha 06OPUABBHETO €3 Hale Chrnacwe

Mogen: 52-070 - Jlioneew ce paanpbeksad TURBO IDEAL

Tipnoenve: [DBAMHAPCTEO, MonMBaHe

NpoaykTsT Ha cnepHuTe Ha

EC: 2006/42 / EC, EN IS0 12100

MpeAHasHauenme: 33 rPBANHCKO rpa-
nonusare. Ha Ha-
&bH. PaBoTHa N0auLMs: Criopen YepTexa. Paboten e 208,
MaKC. °!
2006/42 / EC, EN ISO 12100. TEXHUYECKN IJ.AHHM Mk~
ManHo paborHo Hanarawe: 2 bar (29 psi). Makc. paGoTHo Hansira-
He: 6 bar (87 psi). PaBoten Temneparypen auanasow: 5C Ao
50°C. Monwara nnow;: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar
(58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Notok: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4
bar (58 psi): 19,5 I/min. ONUCAHME HA IPOMYKTA (®ur. A): [1]
Pa3anpbCKBALLa (MaBa C PErynaTop Ha brona Ha Bxprese, [2] oc-
HoBa Ha / xopnyc, [3] BpbaKa. 0B~
LM MHCTPYKLMM: Mpeau Mbpeoto Manonasare Ha MpoOAYKTa,
NPOUETETE UHCTPUKLWATA 33 EKCMNOATALWR, CNEABaiiTe Ykada-
HMATA M A 3ana3eTe 33 NOCNE/BALLA CNPaBKa UK Creasalms
notpeGuren. YNOTPEEA B CHOTBETCTBUE C NPE/HASHAYE-
HMETO:Toan nponykT e paspatoten aa GuTosa ynotpe6a u He
€ NPEAHA3HaNeH 33 NPOMMLINEHN MUKW, [IPOM3BORNTENAT He
HOCH OTTOBOPHOCT 38 WETH, MPOMSTUNAILN OT HENPABUIHOTO W3-
nonasake Ha i wnm nopaan
s wn MoKTax. [lewata TpRGEa Aa GbAaT HaBNIOAABaHN, 38 Aa
CTe CUTypHM, Ye HAM@ A3 WrPaaT ¢ NpoaykTa. BESOMACHOCT:
HWUKOra He HaCOuBaliTe BOAHA CTPYA BBPXY ENEKTPUIECKN ype-
Aul HUKOa He HaCo4BaiiTe BOAHA CTPYS BHPXY XOPa WM HABOT-
Hwl ToBa e e Kpan 33 nuTedira Bogal He NpesMwasaiite Makcw-
ManHoTO paborHo Hansrare! OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEfIA:
M3nonaBaHuTe Ypean ChabPKaT PELMKNMPYEMI MaTEpUaNH, KO-
uTo TpAbea Aa GbaT npedasaHy 33 yanuazuws. MYCKAHE
B EKCMIOATALIMA (ur. B): MocTaseTe pasnpbekeasa Ha Msi-
CTOTO, KbAETO XenaeTe A2 NONUBATe, KaTO BIeMeTe NPeABUA 06-
X83Ta Ha YCTPOICTBOTO. CBbPIETE BORATA C MapKyH, 33BbPIEH
¢ 6bp33 BPL3KA. [IYCHETE BOAATA. AKO UMATE HUXE3 OT NPOMAHA
Ha 06x8aTa Ha paanpuckeada, perynvpaite. PETYNALMS (qur.
CJ: YeTpoiicTaoTo e 060pyaBaHo C perynupyem obxeat Ha npb-
CKaHETO, NONUBHATA NOBLPXHOCT M BLIMOKHOCT 33 M3BOP Ha N0~
TOK Ha Pa3NpBCKBAHE. PerynalATa ce UaBbpLIBa 4pes Ubop Ha
DYHKUMA Ha rnasa. NOAAPBX-
KA: MpOAYKTST He Manckea nopapbika. MPUKMIOYBAHE HA
PABOTA: Cripere 8ofata & «paHa. OTCTPAHSBAHE HA HE-
WM3MPABHOCTY: B cnyuaii Ha NpoBnemit C NPasuaHoTo dyku-
OHUpaHe Ha YCTPOVCTBOTO (NNOLLTA HA NOAMBAHE € TBbPA Man-
Ka): POBEPETE Zian YCTPOVICTBOTO He & 3aMBPCEHO; MPOBEpeTe
HANATAHETO Ha BOAATA; MPOBEPETE MAPKY4a; NPOBEpETe/noNH-
CTeTe Ai03uTe C BKioweHaTa urna (ur. D). PEMOHT: Ako AeiiHo-
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CESTINA

52-070 - KYVADLOVY POSTRIKOVAC TURBO IDEAL

Ugel: pro zavlazovani zahrady. Pouiti: prace v zahradé, zalévan.
Misto instalace: venku. Pracovni poloha: viz obrazek. Pracovni
medium: voda, max. teplota 40°C. PouZité smérnice a normy:
2006/42/ES, EN 1SO 12100. DANE TECHNICZNE: Min. pracov-
ni tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovni tlak: 6 bar (87 psi). Rozsah
pracovnich teplot: 5 az 50°C. Zavlazovana plocha: 2 bar (29 psi)
9,511 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Pri-
tok: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. POPIS
VYROBKU (obr. A): [1] Zavlazovaci hlavice s nastavovanim Ghiu
otaceni, [2] podstavec zavlazovate / kryt, [3] pripojka vody
OBECNE POKYNY: Pred prvnim pouzitim tohoto vgrobku si pre-
&téte originalni navod na obsluhu, fidte se pokyny, které jsou v
ném uvedeny, a ponechte si jej pro budouci pouziti nebo pro dal-
$iho uzivatele. POUZIVANI V SOULADU S UCELEM: Tento vrobek
byl vyvinut pro soukromé pouziti a neni uréen pro promyslové
pouiti. Vgrobce neodpovida za pripadné Skody vzniklé v dsled-
ku pouzivani zafizeni v rozporu s jeho Ggelem nebo skody vznikle
kvli nespravné obsluze nebo montazi. Zajistéte dohled nad dét-
mi, aby si s timto vgrobkem nehraly. BEZPECNOST: Nestiikejte
vodu na elektricka zafizeni! Nestfikejte vodu na osoby a zviratal
Nejedn se 0 misto pro odbér pitné vody! Nepfekracujte maximal-
nf pracovni tiakl OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: Opotiebena
zafizeni obsahuji druhotné suroviny, které by mély byt odevzda-
ny za GEelem zpétného vyuziti. UVEDENT DO PROVOZU (obr. B):
Postavte zavlazovat na misto, kde s ohledem na jeho dosah
cheete provadét zalévani. Pripojte vodu pomoci hadice s rych-
lospojkou na konci. Oteviete kohoutek. Je-li potieba upravit do-

ctute, 8 OTCT! HA T He
[A0BEAaT 40 NP3BUNHOTO (YHKUMOHNPaHE Ha YPeas, Mons, CBbp-
eTe Ce C NPOM3BOANTENS, 33 1a M3BBPLIM NPOBEPKA.PEMOHT Ha
ypena ot nMua BoAN A0 Ha ra-
paHuusaTa. CbXPAHEHME: [la Ce CbxpaHsiBa HA MSICTO, HEMo-
CTBINHO 38 [1EU3, HA CYXO, 3TBOPEHO 1 3ALMTEHO OT 3AMPL3BAHE
MACTO. TAPAHLINA: Bb8 BCAKA CTPaHa BAXAT FaPAHLMOHHUTE YC-
nosus, or Ha Ha npo-
AYKTUTE. BE3NNATHO OTCTPAHABAME BCHUKM AeieKTH Ha NPOAYKTE
10 BpEMe Ha rapaHUVOHHYA NEPVOA, MPY YCTOBME e Ca NpudnHe-
W ot wnn necer. 3a r

PEMOHTM Ce OBbpHETE AMPEKTHO KbM AUCTPUBYTOPA WM NPoK3-
BOAMTENS KTO NPEACTABMTE [OKBIATENCTBOTO 33 NOKYKa

sah zavlazovani, upravte nastaven. (obr. C): U zafize-
ni lze nastavit dosah zavlazovani, plochu zavlazovani a rozptyl
proudu. Nastaveni se provadi volbou prislugné funkce zavlazova-
ci hlavice. UDRZBA: V{jrobek nevyzaduje tdrzbu. UKONEENI €IN-
NOSTI: Zastavte kohoutek. ODSTRANOVANI ZAVAD: Nebude-li
zafizen fungovat spravn (malg dosah zavlaZzovani), provedte na-
sledujici Gkony: zkontrolujte, zda zafizeni neni zaspingné; zkont-
rolujte napajeci tlak; zkontrolujte napajeci hadici; zkontrolujte /
vytistéte trysky pomoci prilozené jehly (obr. D). OPRAVY: Nepo-
vedou-Ii Gkony uvedené v bodé ODSTRANOVANI PORUCH k ob-
noveni spravné funkce, obratte se na virobce, aby zafizeni zkon-
troloval. Neautorizované zasady vedou ke ztrdté zruky
SKLADOVANI: Zafizeni skladujte mimo dosah d&ti, na suchém,
uzavieném a pred mrazem chrangném misté. ZARUKA: V kazdém
staté plati zérucni podminky stanovené prislusngm distributorem
dangch virobki. Veskeré poruchy vrobku odstrafiujeme v za-
rugni dobé zdarma, byly-li zpiisobeny materislovou nebo vgrobni



vadou. Ve véci zérucnich oprav se obracejte s dokladem o koupi na

distributora nebo pimo na vgrobce.

Zafizeni, které uvédime do obshu, spliiuje poZadavky harmoni-
zovangch smérmic EU, bezpetnostnich norem EU a norem tgka-
jicich se konkrétnich vgrobka. Budou-li provedeny jakékoliv na-
mi neautorizované Gpravy tohoto zafizeni, ztrati toto prohlagent
svou platnost.

Model: 52-070 - Kyvadlov postiikovat TURBO IDEAL

Poutiti: Préce v zahradg, zalévan.

Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100

Vgrobce:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Oprévnéna osoba: Bogustaw Fraczek
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52-070 - VIPPESPRINKLER TURBO IDEAL

Bruges til: til vanding af haven. Anvendelse: arbejde i haven, van-
ding. Anlegssted: udenfor. Arbejdsstilling: ifolge tegningen. Ar-
bejdsfaktor: vand, max. temperatur 40°C. Anvendte direktiver og
standarder: 2006/42/VI, DA 1SO 12100. TEKNISKE OPLYSNIN-
GER: Min. driftstryk: 2 bar (29 psi). Maksimalt driftstryk: 6 bar
(87 psi). Rekkevidde af arbejdstemperaturer: 5°C til 50°C. Omra-
de til sprinkling: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58
psi): 15x16 m (4952 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar
(58 psi)} 19,5 I/min. PRODUKTBESKRIVELSE (figur A): [1]
sprinklerhoved med rotationsvinkel regulator, [2] bund af sprink-
leren / hus, [3] vandforbindelse. GENERELLE INSTRUKSER: For
den forste brug af produktet, skal du lse den oprindelige bruger-
vejledning, felge instruktionerne og opbevare den til senere brug
eller til den naste bruger. TILSIGTET ANVENDELSE: Dette pro-
dukt blev udviklet til privat brug - det er ikke designet til industri-
elle anvendelser. Producenten hefter ikke for skader som folge af
utilsigtet brug af udstyret eller ved ukarrekt handtering eller sam-
ling. Barn bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet. SIKKERHED: Lad ikke vandstrélen pa elektriske
apparater! Lad ikke vandstr3len pa personer og dur! Dette er ikke
et drikkevandsindtagningssted! Overskrid ikke det maksimale
driftstryk! MILJBBESKYTTELSE: Det brugte udstyr indeholder
sekundaere ramaterialer, der skal s&ttes tilbage til bortskaffelse.
IDRIFTSATTELSE (figur B): Indstil sprinkleren pa det sted, hvor vi
vil udfore vandingsproceduren, under hensyntagen til enhedens
reekkevidde. Tilslut vandet med en slange afsluttet med en hurtig
kobling. Abn vandhanen. Hvis der er behov for at zndre reekkevid-
den af sprinklere, foretag justeringer. JUSTERING (figur C): Enhe-
den har en sprinklerinterval justering, sprinkleroverflade og ev-
nen til at vaelge en sprinklerstrale. Justering foretages ved at
veelge den relevante funktion af sprinklerhovedet. VEDLIGEHOL-
DELSE: Produktet kraever ikke vedligeholdelse. AFSLUTNING AF
ARBEJDET: Drej hanen. FEJLFINDING: Hvis der er problemer
med korrekt drift af enheden (for et lille sprinkleromrade): tjek, at
enheden ikke er forurenet; tjek forsyningstrukket: tiek stromslan-
gen. REPARATION: Hvis de handlinger, der er angivet i afsnittet
FEJLFINDING ikke forer til en korrekt genstart, skal du kontakte
producenten for at f4 inspektion. Interferens af ikke-berettigede
personer forer til udlab af krav. OPBEVARING: Opbevar enheden
utilgengeligt for born pa et tort, lukket og frostbeskyttet sted
GARANTI: | hvert land gzzlder de garantibetingelser, der er fastsat
af producentens produktdistributer. Vi fierner eventuelle produkt-

feﬂ\garanupermden gt s lenge de skyldes en materiale- el-

henvises
m  detcbutoren ener Srekcoci producenten
Enheden, som markedsfores af os, opfylder kravene i harmonise-
rede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifik-
ke standarder. Denne erklzring er ugyldig, hvis du foretager n-
dringer p din enhed, som ikke er aftalt med os.

Model: 52-070 - Vippesprinkler TURBO IDEAL

Anvendelse: Havearbejde, vanding

Eksisterende EU-direktiver: 2006/42/WE, EN IS0 12100,
Producent:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Autoriseret person: Bogustaw Fraczek
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DEUTSCH

52-070 - PENDELREGNER TURBO IDEAL
i 2ur Gar ung Gartenarbei-
en, drauBen. Betri ge-
maB Abbildung. Arbeitsstoff: Wasser, max. Temp. 40°C. Anwen-
dung der Richtlinie und der Norm: 2006/42/WE, EN ISO 12100
TECHNISCHE DATEN: Minimaler Betriebsdruck: 2 bar (29 ps)
Maximaler Betri bar (87 psi)
reich: 5°C bis 50°C. Beregnungsbereich: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m,
(29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Durchfluss: 2 bar
(29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. PRODUKTBE-
SCHREIBUNG (Abb. A): [1] Regnerkopf mit Drehwinkelregler, [2]
Eas\s des Regners / Gehause, [3] Wasseranschluss. ALLGEMEI-
Vor der rwendung des Produkts le-
sen Sie die originelle Bedienungsanleitung, befolgen Sie die dort
enthaltenen Anweisungen und bewahren Sie es fur eine sptere
Verwendung oder fir einen weiteren Benutzer auf. BESTIM-
MUNGSGEMABE VERWENDUNG: Dieses Produkt wurde fur den
privaten Gebrauch entwickelt und ist nicht fur industrielle An-
wendung bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle
Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméBen Gebrauch oder
unsachgeméBe Handhabung bzw. Montage entstehen. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den Wasserstrahl nicht
auf elektrische Gerdte richten! Den Wasserstrahl nicht auf Perso-
nen und Tiere richten! Das it keine Trinkwasserentnahmestellel
Den nicht UMWELT-
SCHUTZ: Gebrauchte Gerate enthalten Sekundarrohstoffe, die
entsorgt werden sollten. INBETRIEBNAHME (Abb. B): Den Regner
an einem Ort aufstellen, wo die Bewdsserung erfolgen soll, unter
Bericksichtigung der Reichweite des Gerats. Wasser mit einem
Schlauch mit Schnellkupplung anschlieBen. Wasserhahn Gffnen.
Wenn néitig, Beregnungsreichweite entsprechend anpassen. RE-
GULIERUNG (Abb. C): Das Gerat verfugt dber eine Regulierung
der der und die Mog-
lichkeit, den 20 wahlen. Die erfolgt
durch Auswahl der entsprechenden Funktion des Sprinklerkopfes.
WARTUNG: Das Produkt ist wartungsfrei. BEENDIGUNG DER AR-
BEIT: Wasserhahn zudrehen. FEHLERBESEITIGUNG: Im Falle von
Problemen mit dem ordnungsgemaBen Funktionieren des Geréts
(Beregnungsflache zu Klein): berprifen, ob das Gerét nicht ver-
schmutzt ist; den Eingangsdruck berprifen; den Schlauch iiber-
prifen die Dissen iberprifen / mit der mitgelieferten Nadel reini-
gen (Abb. D). REPARATUR: Wenn die im Abschnitt




FEHLERBESEITIGUNG aufgefuhrten MaBnahmen nicht zur Wie-
derinbetriebsetzung filhren, kontaktieren Sie den Hersteller, um
eine Uberprifung vorzunehmen. Unbefugte Eingriffe filhren zum
Erlschen der Anspriiche. AUFBEWAHRUNG: Das Gerat auBer-
halb der Reichweite von Kindern, in einem trockenen, geschlos-

kohase seotud korral on
liiga véike): kontrollige, ega seade ei ole saastunud; kontrollige to-
iterdhku; kontrollige toitevoolikut; kontrollige/puhastage duusid
kaasasoleva ndela abil (joonis D). REMONT: Kui te jaotises RIKE-
TE KORVALDAMINE kirjeldatud toimingute abil korrektset ta-

senen und frostireien Raum In jedem
Land gelten die von dem Handler oder Hersteller festgelegten Ga-
rantiebedingungen. Etwaige Mangel des Gerats werden wahrend
der Garantiezeit kostenlos behoben, sofern sie auf einen Materi-
alfehler oder Herstellungsfehler zuriickzufuhren sind. Fir Repara-
turen innerhalb der Garantiezeit kontaktieren Sie bitte den Her-
steller oder Handler unter Vorlage eines Kaufbelegs.

Das von uns in Verkehr gebrachte Gerat erfilt die Anforderungen
er ten EU-R , der EU
sowie der projektspezifischen Normen. Diese Erklarung verliert

U-

KONFORMITATSERKLARUNG

ei saavuta, podrduge kontrollimiseks tootja poole.
Volitamata isikute sekkumine toob kaasa ndudediguse IGppemise.
HOIUTINGIMUSED: Hoidke seadet lastele kéttesaamatuna ku-
ivas, suletud ja kilmumise eest kaitstud kohas. GARANTII: igas
fiigis kehtivad tootja voi edasimiija maratletud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad mis tahes puudused kdrvaldatakse garan-
tiiaja jooksul tasuta, kui need on pahjustatud materjali- v toot-
misveast, Garantiremondi  asjus palume  poorduda  koos
ostutdendiga edasimiiija véi otse tootja poole.

Meie poolt turu\e toodud seadme variant vastab EL\ Uhtlusta-
d

VASTAVUSDEKLARATSIOON

ihre Giltigkeit, wenn im Gerat Anderungen wer-
den, die nicht zuvor mit uns vereinbart wurden.
Modell: 52-070 - Pendelregner TURBO IDEAL

Gar , Bewdsserung
Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/WE, EN 1SO 12100.
Hersteller:

CELL-FAST Sp. 2 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Erméchtigte Person: Bogusfaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

EESTI

52-070 - PENDELVIHMUTI TURBO IDEAL
Otstarve: aia kastmiseks. Kasutamine: o aias, kastmine. Paigal-
duskoht: valistingimustes. To6asend: vastavalt joonisele. Tebte-
gur: vesi, max temp 40°C. Kohaldatud direktiivid ja standardid:
2006/42/EU, EN 1SO 12100. TEHNILISED ANDMED: Minimaal-
ne to6rohk: 2 baari (29 psi). Maksimaalne tadrohk: 6 baari (87
psi). Tétemperatuuride vahemik: 5°C kuni 50°C. Vihmutusala: 2
bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft], 4 bar (58 psi: 15x16 m
(49x52 ft). Labivool: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5
I/min. TOOTE KIRJELDUS (joonis A}: [1] Vihmutipea koos poorde-
nurga regulaatoriga, [2] vihmuti alus/korpus, [3] veeliitmikud. UL-
DISED JUHISED: Enne toote esmakordset kasutamist lugege I&-
bi tootega kaasas olev kasutusjuhend, jargige selle juhiseid ja
sailitage see edaspidiseks kasutamiseks Vi jargmise kasu(ajaja-
oks. EESMARGIPARANE KASUTAMINE: See toode on vlja toita-
tud koduseks ega ole
kasutamiseks. Tootja i vastuta viimalike kahjude eest, mis tule-
nevad seadme kasutamisest selleks mitte ettenahtud otstarbel
Vi mille pohjuseks on vale kéitamine véi paigaldus. Lapsed pe-
avad olema jérelvalve all, et olla kindel, et nad tootega ei mangi
OHUTUS: Arge suunake veejuga elektriseadmete poole! Arge su-
unake veejuga inimeste ega loomade poole! See ei ole joogivee
Arge Uletage t60rGhku! KESKKON-
NAKAITSE: Kasutatud seadmed sisaldavad taaskasutatavaid to-
ormaterjale, mis tuleb utiliseerida. KAIVITAMINE (joonis B): Ase-
tage vihmuti kohta, kus soovite kasta, vates arvesse seadme
todulatust. Uhendage vesi kiirlitmikuga 1ppeva vooliku abil. Ke-
erake kraan lahti. Vihmutusala muutmise vajaduse korral regule-
erige vastavalt. REGULEERIMINE (joonis C): Seadmel on regule-
eritav 2 ning valiku

tu uetele, ELi
{6 o0cete standarditels. See dekiaatsioon keotab kehnvuse kui
seadet muudetakse ilma meiega kooskdlastamata

Mudel: 52-070 - Pendelvihmuti TURBO IDEAL

Kasutamine: to0 aias, kastmine.

Kohaldatavad ELI direktiivid: 2006/42/EU, EN SO 12100.
Tootja:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Volitatud isik: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

ENGLISH

52-070 - SWINGING SPRINKLER TURBO IDEAL

Intended use: watering the garden. Application: garden work, wa-
tering. Place of installation: outside. Working position: acc. to the
drawing. Working medium: water, max. temp. 40°C. Directives and
standards applied: 2006/42/EC, EN ISO 12100. TECHNICAL
DATA: Min. working pressure: 2 bar (29 psi). Max. working pres-
sure: 6 bar (87 psi). Working temperature range: 5°C to 50°C.
Spray area: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (2936 ft], 4 bar (58 psi)
15x16 m (49x52 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58
psi): 19,5 I/min. PRODUCT DESCRIPTION (fig. A): [1] Sprinkler
head with rotation angle adjustment, [2] sprinkler base / housing,
[3] water connection. GENERAL INSTRUCTIONS: Before using
the product for the first time please read the genuine user's man-
ual, follow its instructions and keep it for later use or subsequent
user. INTENDED USE: This product was developed for private use

- it is not intended for industrial applications. The manufacturer

shall refuse liability for any damage resulting due to the use of
the device inconsistent with the intended application as well as
improper operation or assembly thereof. Please supervise chil-
dren to make sure that they are not playing with the product.
SAFETY: Do not point the water jet at electrical equipment! Do
not point the water jet at people or animals! This is not a drinking
water supply point! Do not exceed the maximum working pres-
surel ENVIRONMENTAL PROTECTION: Used equipment contains
recyclable materials, which should be disposed of. STARTING
(fig.B): Position the sprinkler at the point where you want to car-
ry out the watering procedure taking into account the range of
the device. Connect the water with a hose with a quick coupler.
Turn on the tap. If there is a need to change the range of sprinkling,

voimalus. toimub sta
valimisega. HOOLDUS: Toode ei vaja hooldust. TGO LOPETAMINE:
Keerake kraan kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Seadme néuete-

4

make ADJUSTMENT (fig. C): The device has an ad-
justment of the range of spraying, the area of spraying and the
possibility of choosing the spraying jet. Adjustment is made by



selecting the appropriate function of the sprinkler head. MAINTE-
NANCE: The product does not require maintenance. END OF
WORK: Turn off the tap. TROUBLESHOOTING: In case of prob-
lems with the correct functioning of the device (too small an area
of sprinkling), please: check if the equipment is not contaminat-
ed; check supply pressure; check the supply hose; check / clean
the nozzles with the supplied needle (fig. D). REPAIR: If the ac-
tions listed under TROUBLESHOOTING do not lead to a correct
restart, contact the manufacturer for inspection. Interferences of
unauthorized persons shall lead to the extinction of rights to
make claims. STORAGE: Store the device out of reach of children
in a dry, closed and frost-free place. WARRANTY: The warranty
conditions specified by the manufacturer's product distributor
apply in each country. Any defects in the device will be rectified
free of charge during the warranty period if they are caused by
a material or manufacturing error. For warranty repairs, please re-
fer to your distributor or directly to the manufacturer with your

proof of purchase.

The device in the make introduced by us to the market meets
the requirements of harmonized EU directives, EU safety stand-
ards and standards for specific products. This declaration be-
comes void in the event of changes made to the device with-
out our consent.

Mudel: 52-070 - Swinging sprinkler TURBO IDEAL

Application: Garden work, watering.

Applicable EU directives: 2006/42/EC, EN IS0 12100
Producer:

CELL-FAST Sp. 2 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

wwwcellfast.com.pl

The authorised person: Bogustaw Fraczek

L

EU DECLARATION
OF CONFORMITY

Stalowa Wola, 03.10.2020

ESPANOL

52-070 - ASPERSOR OSCILANTE TURBO IDEAL
Destinado: al riego de jardines. Uso: trabajo en jardin, riego. Lugar
de instalacion: en exteriores. Posicion de trabajo: segdn el dibujo.
Medio de funcionamiento: agua, temperatura maxima 40°C. Di-
rectivas y normas aplicadas: 2006/42/WE, EN IS0 12100. DA-
TOS TECNICOS: Presion min. de trabajo: 2 bar (29 psi). Presién
max. de trabajo: 6 bar (87 psi). Rango de temperatura de funcio-
namiento: de 5°C hasta S0°C. Area de aspersi6n: 2 bar (29 psi)

9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Cau-
dal: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (S8 psi): 19,5 I/min. DESCRIP-
CION DEL PRODUCTO (fig. A): [1] Cabezal de aspresor con regu-
lador de angulo de rotacion, [2] base/carcasa del aspresor, [3]
conexion de agua. INSTRUCCIONES GENERALES: Antes de usar
el producto por primera vez, lea las instrucciones de uso, siga sus
indicaciones y guardelas para un uso posterior o para otro pro-
pietario posterior. USO ADECUADO: Este producto ha sido dise-
fiado para el uso particular y no para los esfuerzos del uso indus-
trial. El fabricante no se hace responsable de los dafios que
puedan producirse debido al uso inadecuado o a una manipula-
cion e instalacion incorrectas. Los niios deben ser supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto. SEGURIDAD:
iNo diria el chorro de agua hacia dispositivos eléctricos! iNo diri-
Ja el chorro de agua hacia personas o animales! {No es una salida
de agua potable! No exceda la pres\én méx\ma de funcionamien-

see realizar el tratamiento de riego, teniendo en cuenta el alcan-
ce del dispositivo. Conecte el agua por medio de una manguera

terminada con un desacoplamiento rapido. Abra el grifo. Si es ne-
cesario cambiar el rango de aspersor, realice un ajuste. AJUSTE
(fig. C): EI dispositivo tiene un rango de aspersion ajustable, un

area de aspersion y una opcion de chorro de aspersion. El ajuste
se realiza seleccionando la funcion apropiada del cabezal del as-
persor. MANTENIMIENTO: EI producto no requiere mantenimien-
to. FIN DEL TRABAJO: Abra el grifo. RESOLUCION DE AVERIAS:
En caso de problemas con el correcto funcionamiento del dispo-
sitivo (3rea de riego demasiado pequefia): compruebe si el dispo-
sitivo no esta contaminado; compruebe la presion de suministro;
revise la manguera de suministro; controle / limpie las boquillas
conla aguja adjunta (fig. D). REPARACION: Si los pasos enumera-
das en el punto RESOLUCIGN DE AVERIAS no conducen  un rei-

nicio del dispositivo correcto, comuniquese con el fabricante pa-
ra su inspeccion. Las interferencias de personas no autorizadas
dan lugar a la extincion del derecho de reclamar. ALMACENA-
MIENTO: Almacene el dispositivo fuera del alcance de los nifios
en un lugar seco, cerrado y protegido del frio. GARANTIA: En ca-
da pais, se aplican las condiciones de garantia especificadas por
el distribuidor para los productos del fabricante. Cualquier defec-
to del producto se subsanara de forma gratuita durante el perio-
do de garantia, siempre que sea causado por un defecto de ma-
terial o de fabricacion. En materia de reparaciones bajo garantia,
comuniguese con el distribuidor o directamente del fabricante

presentando el justificante de compra.

El dispositivo en la version introducida por nosotros en el mer-
cado cumple con los requisitos de las directivas armonizadas
de la UE, los estandares de seguridad de la UE y los estanda-
res para productos especificos. La presente declaracion pierde
su validez en caso de modificaciones en el dispositivo no acor-
dadas con nosotros.

Modelo: 52-070 - Aspersor oscilante TURBO IDEAL

Uso: Trabajo en jardin, riego.

Las Directivas de la UE vigentes: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Fabricante:

CELL-FAST Sp. 2 0.0.

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Persona autorizada: Bogustaw Fraczek
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DECLARACION UE
DE CONFORMIDAD

Stalowa Wola, 03.10.2020

52-070 - HEILURIRUISKU TURBO IDEAL
Kayttotarkoitus: puutarhan kasteluun. Kayttékohteet: puutar-
hanhoito, kastelu. ulos. Ka

to: kuvan mukaan. Kaytettava valiaine: vesi, maks. lampot. 40°C.
Sovellettavat direktiivit ja normit: 2006/42/EY, EN IS0 12100,
TEKNISET TIEDOT: Min. tydpaine: 2 bar (29 psil. Maks. tydpaine:
6 bar (87 psi) 5C - 50°C 2 bar
(29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (S8 psi): 15x16 m (49x52
). Vedenkulutus: 2 bar (29 psi): 12 |/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/
min. TUOTTEEN KUVAUS (kuva A): [1] Sadetuspas, jossa kanta-
man saadin, [2] sadettimen jalusta / runko, [3] litin. YLEISOHJE:
Lue alkuperainen kayttdohje ennen tuotteen ensimmaista kayt-
tokertas, toimi kayttoohjeen mukaan ja sailyta se myshempaa
Kayttda tai mychempas kayttajsa varten. KAYTTOTARKOITUK-

tol PROTECCION MEDIO) gastados
contienen materiales reciclables que deher\ desecharse. PUESTA
EN MARCHA (dibujo B): Coloque el aspersor en el lugar donde de-

SEN KAYTTO: Tama tuote on suunniteltu yksityis-
Kayttoon - tuote ei sovellu teolliseen kayttoon. Valmistaja ei vas-
taa mahdollisista vahingoista, jotka johtuvat laitteen



tarkoituksenvastaisesta tai vasrasts kaytosts taikka asennuk-
sesta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etta he eivat lei-
ki tuotteella. TURVALLISUUS: Vesisuihkua ei saa suunnata sah-
kolaitteisiin! Vesisuihkua ei saa suunnata ihmisiin tai elaimiin!
Laite ei ole tarkoitettu litettavaksi juomavesijarjestelmaan! Lait-
teen maksimaalista tydpainetta ei saa ylittdal YMPARISTON-
SUOJELU: Kaytosta poistetut laitteet sisaltavat kierratettavia
materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratykseen. KAYNNISTYS
(kuva B): Aseta sadetin alueelle, jota haluat kastella. Ota huo-
mioon laitteen kantama. Liita sadetin vesiletkuun pikaliitiimen
avulla. Avaa hana. Sa&da tarvittaessa sadettimen kantamaa. SAA-
TAMINEN (kuva C}: Laitteessa on kantaman, kastelualan ja vesi-
suihkun tapahtuy

s4 olevan saatimen avulla. HUOLTO: Tuote ei vaadi huoltoa. TYON
LOPETTAMINEN: Sulje hana. VIANKORJAUS: Mikali laite ei toimi
oikein (liian pieni kasteluala): tarkista, ettei laite ole likaantunut;
tarkista tyopaine; tarkista vesiletku; tarkista / puhdista suuttimet
mukana olevalla puhdistusneulalla (kuva D). KORJAUS: Jos laite
ei edelleenkaan toimi oikein kohdassa VIANKORJAUS lueteltujen
toimenpiteiden jalkeen, ota yhteyttd valmistajaan laitteen tarkas-
tamiseksi. Valtuuttamattomien henkildiden suorittamat toimenpi-

pour un usage individuel et il n'est pas destiné a un usage indus-
triel. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant
de l'utilisation de I'appareil contraire & son utilisation prévue ou
en raison d'une utilisation ou d'une installation incorrecte. Il faut
surveiller les enfants pour s'assurer quils ne jouent pas avec le
produit. SECURITE: Ne dirigez pas le jet d'eau vers les appareils
électriques! Ne dirigez pas le jet d'eau vers les personnes ou les
animaux! Ce n'est pas un point de captage d'eau potable! Ne dé-
passez pas la pression de service maximale! PROTECTION ENVI-
RONNEMENTALE: Les appareils usés contiennent des matériaux
recyclables qui doivent étre correctement éliminés. FONCTION-
NEMENT (fig. B): Placez 'arroseur & 'endroit o vous souhaitez
effectuer larrosage, en tenant compte de la portée de Iappareil
Connectez 'sau & I'side d'un tuyau terminé par un raccord rapide.
Ouvrir le robinet. S'il est nécessaire de modifier la plage d'arro-
sage, effectuez un ajustement. REGLAGE (fig.C): L'appareil dis-
pose d'une plage d'arrosage réglable, d'une zone d'arrosage et
d'un choix de flux d'arrosage. Le réglage se fait en sélectionnant
Ia fonction appropriée sur la téte d'arrosage. ENTRETIEN: Le pro-
duit ne nécessite aucun entretien. FIN DU FONCTIONNEMENT:
Fermez le robinet. DEPANNAGE: En cas de problémes avec le bon

teet johtavat takuukor SAILY-
TYS: Siilyts laitetta poissa lasten ulottuvilta, kuivassa ja
suljetussa paikassa, suojassa pakkaselta. TAKUU: Kussakin
maassa ovat voimassa tuotteiden jalleenmyyjan maarittamat ta-
kuuehdot. Takuuaikana poistamme maksutta kaikki laitteen ma-
teriaali- tai viat.

pyydamme ottamaan yhteytts ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai suoraan valmistajaan.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS c E
Myyntiin tayttaa EUn

EUn tur

seka tiettyjé tuotteita koskevat vaatimukset. Tama vakuutus rau-
3, jos laitteeseen tehdaan luvattomia muutoksia

i 52-070 - Heiluriruisku TURBO IDEAL

Kayttékohteet: Puutarhanhoito, kestelu.

Sovellettavat EU-direktiivit:

2006/42/EY, EN 1S0 12100

Valmistaja:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Valtuutettu henkilé: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

FRANGAIS

52-070 - ARROSEUR OSCILLANT TURBO IDEAL
Destiné &: larrosage du jardin. Application: travaux dans le jardin,
arrosage. Lieu dinstallation: 3 I'extérieur. Position de fonctionne-
ment: selon le dessin. Facteur de fonctionnement: eau, 40°C max.
Directives et normes appliquées: 2006/42/WE, EN 1SO 12100
DONNEES TECHNIQUES: Pression de service min.: 2 bar (29 psi).
Pression de service max.: 6 bar (87 psi). Plage de température de
service: 5°C 3 50°C. Surface d'arrosage: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m,
(29x36 t), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Débit: 2 bar (29
psi): 12 1/min, 4 bar (S8 psi): 19,5 /min. DESCRIPTION DU PRO-
DUIT (fig. A): [1] Tete d'arroseur avec régulateur d'angle de rota-
tion, [2] base / boitier d'arroseur, [3] raccordement d'eau. INS-
TRUCTIONS GENERALES: Avant la premiére utilisation du produit,
veuillez lire le mode d'emploi dorigine, suivre ses instructions et
le conserver pour une utilisation ou application ultérieures. UTILI-
SATION CONFORME A L'USAGE PREVU: Ce produit a été congu

de I'appareil (la zone d'arrosage est trop petite)

vérifiez que I'appareil n'est pas contaming; vérifiez la pression
d vérifiez le tugau d verifiez / nettoyez
les buses 3 I'side de I'aiguille fournie (fig. D). REPARATION: Si les
actions répertoriées sous DEPANNAGE ne conduisent pas & un
redémarrage correct, contactez le fabricant pour une inspection.
Les interventions de personnes non autorisées entrainent I'expi-
ration des réclamations. STOCKAGE: Stockez 'appareil hors de
portée des enfants dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.
GARANTIE: Les conditions de garantie spécifiées par le distribu-
teur du fabricant s'appliquent dans chaque pays. Tout défaut du
produit sera corrigé gratuitement pendant la période de garantie,
3 condition quil soit causé par un défaut de matériel ou de fabri-
cation. Pour les réparations sous garantie, veuillez contacter le
fabricant ou le distributeur avec la preuve d'achat.

L'appareil dans Ia version que nous avons introduite sur le marche
répond aux exigences des directives harmonisées de I'UE, des
normes de sécurité de I'UE et des normes pour des produits spé-
cifiques. Cette déclaration perd sa validité en cas d'introduction
de modifications de I'appareil non convenues avec le fabricant.
Modele: 52-070 - Arroseur oscillant TURBO IDEAL

Application: Travaux dans le jardin, arrosage

Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100,
Fabricant:

CELL-FAST Sp. 2 00,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Persanne autorisée: Bogusfaw Fraczek
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Stalowa Wola, 03.10.2020

EAAHNIKA

52-070 - TPANAXOTOX EKTOZEYTHPAZ TURBO IDEAL
Ekonég xphiong: yia Gpseuan kiinou. Eappoyh: Souleid oTov
kiino, néTiopia. TonoBeoia eykardaTaong: e€wTepikd. Oon epya-

iag: aUpGVa HE To 0XEBIO. TuVTEAEOTAG epyasiag: Vepo, pey.
Bepp. 40°C. Eappoopéves oBnyies kal npdTuna: 2006/42/WE,
EN ISO 12100. TEXNIKA AEAOMENA: EAxioTn ni€on Aerroup-
yiag: 2 bar (29 psi). Méyiotn nieon Aeimoupyiac: 6 bar (87 psi)
Eupog Beppiokpaoiag epyaciac: 5°C ec 50°C. EGpog wekaopos:

DECLARATION
DE CONFORMITE UE




2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m
(49x52 ft). Por: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 1/
min. MEPIFPA®H MPOIONTOX (eik. A): [1] Kedadn wekaoTrpa
e puBYIOTA yawviag nepioTpodric, [2] Baon wekaoThpa / nepi-
BAny, [3] ouvBean vepou. FENIKEX OAHIE: Mpiv xpnoijionol-
AOETE T0 NPOIOV Via NPETN Gopd, BIaBAOTE To QUBEVTIKO EyXEIpi-
810 0BNyIGY, aKOAOUBAOTE TI 0BNYIES Tou Kal GUAGETE To yia
peAfoVTIKA XpoN f yia Tov endpevo xphaTn. XPHEH EYM®N-
NH ME TON MPOOPIZMO: AuTé To npoi6y éxel avanTuxBei via
1BiTIKA Xprion - Bev NpoopiZeTa yia Biopnxavikih xprion. O kata-
OKEUQOTAG Bev hEPEI Kapia EUBUVN yia TUXGV IpIEG MoU OdpEiio-
VTGl 07N XPRON TG OUOKEUAG NoU Bev akoAoUBE TV MpoBAENd-
EVN Xpon fi AdYG aKaTAAANACU XEIPICOU fi GUVapHOAGYNTNG,
Ta naii npéner va eniBaénovrai via va siaoadioTel 671 Sev Ba
naigouv pe To npoiov. AEMAAEIA: Mnv KaTeUBGVETE To Veps o€
NAEKTPIKEG OUOKEUEG! Mnv KATEUBUVETE TO VEPG O QVBPGNOUS
f Gal Aev unmcﬂsl anpio naparaBr ndoiou vepos! Mnv

n péyion nieon Aeroupyiac! MPOXTATIA MEPI-
EAI\/\UNTO}: 01 XPNOILONOINKEVES OUOKEUES NEPIEXOUY QVAKU-
KAoIpa UAIKG ou Npénel va avakukAGvovTal. EKKINHEH (eik.
B): TonoBETAGTE Tov WekaoTfpa o€ épog dnou BEAETE va npay-
paTonoIRCETE To NGTIOK0, AAUBAVOVTAG UNGYN TO EGPOG TNG OU-
OKeUG. SUVBEOTE T VPO LE AGOTIXO MoU Xel TEREiL JEOKTN.
Avoige Tnv Bpuon. EGv undpxer avaykn aARayAG Tou EUPOUG e~
Kaopou, kavTe puBpIon. PYOMIZH (eik. C): H ouokeur BiaBéTel
£va pUBYITHEVO EUPOG WEKATHOU, MEPIOXT WEKATHOD Kal Enifio-
Vit porG wekaopod. H pUBpion npaypaTonoleital eniéyovrag
TV kaTaAANAN Aermoupyia TG Kehadic Tou WekaoThpa. EY-
NTHPHEH: To npoiv Bev xpeiaZerar ouvrripnon. TEAOX EPTAZI-
AS: KeioTe Tn Bpyon. ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON: Te ne-
pinTwon npoBANuATWY pe woTA AeiToupyia TNG oUOKEURAG (e
IkpA NEPIOX? Wekaopos) npénel va: eAEVEETE 6Ti n ouoKeur Bev
eival Aepupévn; eAEyEeTe T nion TpoboBooiac; EAEYEETE To
AdoTo enéygere / 0 xpn-
aiponoiGvTag Tnv npocaptnpévn Bedva (eik. D). EMIAIOPON-
IH: EGv ol evépyeies avadpépoval oTo anpicio ANTIMETONIZH
TNPOBAHMATON 8ev obnyei o€ 0woTh EniKoVw-

HRVATSKI

52-070 - NJIHAJUGA PRSKALICA TURBO IDEAL

Namjena: za navadnjavanje vrta. Podrutje primjene: rad u vrtu, zalie-
vanje. Miesto ugradnje: vani. Radni polozaj: prema crtezu. Radni me-
dij: voda, maks. temp. 40°C. Primijenjene direktive i norme:
2006/42/WE, EN IS0 12100. TEHNICKI PODACI: Min. radni tlak:
2 bar (29 psi). Maks. radni tlak: 6 bar (87 psi. Raspon radne tempe-
rature: 5'C do 50°C. PovrSina navodnjavanja: 2 bar (29 psi): 9,5x11
m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi: 15x16 m (49x52 ft). Protok: 2 bar (29
psij: 12 I/min, 4 bar (58 psij: 19,5 |/min. OPIS PROIZVODA (sl. A):[1]
Glava prskalce s regulacijom kuta njihanja, [2] postolje prskalice /
kuciste, [3] prikijucak za vodu. OPCE UPUTE: Prije prve uporabe pro-
izvoda, procitajte izvorne upute za uporabu, sljedite upute | satuvaj-
te ih za kasniju uporabu il za sliedeceg korisnika. PROIZVOD KORI-
STITE U SKLADU S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovaj je proizvod
razvijen za kuénu uporabu- nije namijenjen za industrisku uporabu
Proizvodat ne odgovara za eventualne Stete nastale usljed nena-
mjenske uporabe uredaja ili zbog nepravilnog rukovanja ili montaze
uredaja. Nadgledajte djecu kako se ne bi igrala uredajem. SIGUR-
NOST: Nikada ne usmjeravajte mlaz vode na opremu pod elektricnim
naponom! Nikada ne usmjeravajte miaz vode na ljude i Zivatinje! Ovo
nije crpiliste za pitku vodu! Nikad se ne smije prekoratiti maksimalni
radni tlak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredaji i oprema sadrZe se-
kundarne sirovine i trebaju se predati na oporabu, PUSTANJE U RAD
(sl. B: Postavite prskalicu na mjestu na kojem namjeravate obaviti
tretman zalijevanja, uzmite pri tome u obzir domet uredaja. Prikljuci-
te uredaj na vodu pomocu crijeva s brzorastavijivom spojnicom.
Otvorite slavinu. Ako bude potrebno promijenti doseg navodnjavanja
podesite uredaj prema potrebi. REGULIRANJE (sl. C): Uredaj ima mo-
guénost regulacile dometa navodnjavanja, povrsine navodnjavanja
iizbora miaza vode. Regulacia se obavija izborom odgovarajuce
funkeije na glavi raspréivata. ODRZAVANJE: Nije potrebno odrzava-
nje proizvoda. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE
KVAROVA: U sluaju problema s ispravnim radom uredaja (mala po-

VAGTE e TV KATAOKEUAOTH yia EAeyxo. O1 NapepBOAES n e§ou-
Gl0B0TNUEVWY aTOUWVY 0BNYOGY ot AREN Twv agikoewy. ATIO-
OHKEYEH: AnoBnkeUOTE T GUOKEUI PaKpIA anb naisid o€ Enpo,
KAEIOTO Kol aoaRiouévo and naywvia pépos. EFTYHEH: O1 6por
£YYGnoNG nou 19xGouv kaBopiovTal and Tov Siavopiéa Tou kata-
oKeuaoTHi kBe xtpac. Tuxdv EAATTGUaTA OTN oUsKEU? Ba Biop-
80800V Bwpedv Katd T BIdpKeia TG NEpIGBOU yyinanG, uné
0V npolnéBeon 6Ti oeiAovTal oe oaAKa UAIKO i KaTaoKeU-
fic. Z€ BELOTA ENIOKEUAG TG EyYUNNG, aneuBUVBEITE oToV KaTa-
OKeuaoTf i Tov Biavopéa e TNV andBEIEN ayopds.

‘EKBOON Mou NGPOUCIGOTNKE ané epds OTNV ayopd nAnpof Tig
GNOITAGEIC TV EVOPOVIOLEVWY 0BNYIGY TnG EE, Twv npoTu-
nwv aodaneiag G EE Kai Tw NPOTUNWY Yia GUYKEKPILEVA npo-
i6vTa. AuTh n BAAWGN aKUPGVETAI OE MEpiNTWON GARGYGV oTn
GuoKeu Nou Bev auMGVABNKaY pagi pag,

MpwréTUno 52-070 - [PAVaXWTEG EKTOEEUTAaG TURBO IDEAL
Ecbapyioyii: Soudeid oTov Keino, noTiopa.

EdpappoaTées obnyieg Tng EE: 2006/42/WE, EN ISO 12100,
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AHAQIH IYMMOPOOIHE
THIEE

vigina provierite nema li u njemu netistoca; provie-
rite napojni tlak; provjerite napojno crijevo; provierite / otistite mla-
znice pomocu isporutene igle (sl. D). POPRAVCE: Ako nakon
primjene mjera navedeni u odjeljku OTKLANJANJE KVAROVA i da-
Ije nije moguce ispravno pustanje uredaja u rad, obratite se proizvo-
datu radi pregleda uredaje. Ingerencije neovlastenih osoba uzrokuju
qubitak jamstva. CUVANJE: Uvijek cuvajte uredsj izvan dohvata dje-
ce, na suhom, zatvarenom | zasticenom od utjecaja niske tempera-
ture mjestu. JAMSTVO: U svakoj zemij vrijede uvjeti jamstva odre-
den od strane distributera proizvoda proizvodata. Eventualni kvarovi
unutar jamstvenog roka ce se otklanjati besplatno, pod uvjetom da je
uzrok kvara greska materijala ili greska u proizvodnji. Za popravke
u jamstvenom roku obratite se proizvodatuil distributeru i predocite

dokaz o kupnii

Uredaj u verziji koju stavljamo na trziste zadovoljava zahtjeve har-
moniziranih EZ direktiva, EZ sigurnosnih normi te normi koje se od-
nose na pojedine proizvode. Ova izjava prestaje vaZiti ako se na
uredaju vrse preinake koje nisu prethodno bile usuglasene s nama.
Model: 52-070 - Njihajuca prskalica TURBO IDEAL

Podrugje primjene: Rad u vrtu, zalijevanje.

Vazece EU direktive: 2006/42/WE, EN IS0 12100,

Proizvodaé:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com.pl

Ovladtena osoba: Bogustaw Fraczek

e
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0 SUKLADNOSTI
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MAGYAR

52-070 - BILLENGS LOCSOLO TURBO IDEAL
kert alas: kerti munka, ontozés.
Elhelyezés helye: kiltéren. Uzemi elhelyezkedés: a rajz szerint.
Uzemi kozeg: viz, max. hémérseklet: 40°C. Alkalmazott iranyelvek
&s szabvanyok: 2006/42/EK, EN ISO 12100. MUSZAKI ADATOK:
Min. iizemi nyomas: 2 bar (29 psi). Max. lizemi nyomas: 6 bar (87
psi). Uzemi hémérsékleti tartomany: 5'C-tol 50°C-ig. Ontdzési te-
rillet: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (S8 psi): 15x16
m (4952 f). Atfolyas: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi)
19,5 I/min. ATERMEK LEIRASA (A" bra): [1] Locsolofej elfordula-
si sz6g szabalyozoval, [2] a locsolo alapja / boritas, [3] vizesatlako-
26. ALTALANOS UTASITASOK: A termék elsd hasznalata elott el kell
olvasni az eredeti hasznalati utasitast, annak utasitasai szerint kell
eljarni, és megtartani késcbbi felhasznalas vagy a kovetkez fel-
hasznalé szamara. RENDELTETESSZER(D HASZNALAT: Ez a ter-
mék magancelu hasznlatra készilt - ipari felhasznalasra nem al-
kalmas. A guarto nem felel a berendezés rendeltetésellenes
hasznalatébol, vagy a nem megfeleld kezelésbdl vagy beépitésbdl
eredd esetleges karokért. A guerekeket feliigyelet alatt kell tartani
annak bizonyossaga érdekében, hogy nem fognak jatszani a ter-
mékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat elektromos berendezések-
re iranyitanil tilos a vizsugarat emberekre vagy allatokra iranyitanil
E2 nem ivoviz-vételezési pont! Tilos atlépni a maximalis dzemi nyo-
mast! A KORNYEZET VEDELME: Az elhasznalt berendezések ma-
sodlagos nyersanyagokat tartalmaznak, amelyeket Gjrafelhaszna-
l3sra kell tadni. UZEMBE HELYEZES ('B" abra): Helyezze
alocsolst arra a helyre, aol az ontozesi muve\etet el kivanjuk vé-

Felhatalmazott személy: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

ITALIANO

52-070 - IRRIGATORE A PENDOLO TURBO IDEAL

Destinazione d'uso: irrigazione giardino. Ambito di applicazione:
giardinaggo, irrigazione. Luogo di installazione: allesterno. Posi-
zione di lavoro: secondo il disegno. Fluido di lavoro:
acqua, temp. massima 40°C. Applicazione delle direttive e delle
norme: 2006/42/CE, EN ISO 12100. DATI TECNICI: Min. pres-
sione di esercizio: 2 bar (29 psil. Mas. pressione di eserci
6 bar (87 psi). Temperatura di esercizio: da 5°C a 50°C. Area di ir-
rigazione: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi)
15x16 m (49x52 ft). Flusso: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58
psi): 19,5 |/min. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A}: [1] Testa
dellirigatore con regolatore dellangolo di rotazione, [2] base
dellrrigatore / alloggiamento, [3] connettore all'acqua. ISTRU-
ZIONI GENERALL: Prima di utilizzare il prodotto per Ia prima volta,
leggere il manuale di istruzioni originale, seguime le istruzioni
e conservarlo per un utilizzo successivo o per I'utente successi-
vo. UTILIZZARE IL PRODOTTO SECONDO LO SCOPO PER CUI E
STATO PROGETTATO: Questo prodotto & stato progettato per uso
privato (domestico) - non & destinato all'uso industriale. Il produt-

gezni, figy véve a
a vizet egy ellatott tomld Nyissa
meg a csapot. Ha szikség merdl fel az ontozés terUletének modo-
sitasara, végezze el a beallitast. SZABALYOZAS (*C” abra): A beren-
dezés rendelkezik Gntozési terlet- s ontozési felilet-szabalyo-
zsssal, valamint sz Gntozési sugsr megvalasztasanak
lehetségével. A bedllitas a megfelels funkcio kivalasztasa Gtjan
térténik, a locsolGfejen. KARBANTARTAS: A termék nem igényel
karbantartast. A MUKODES BEFEJEZESE: Zarja el a csapot. HIBA-
ELHARITAS: Ha probléma lépne fel a berendezés megfeleld moko-
désével kapcsolatban (tdl kicsi az ontozési terilet), az alabbiakat
kell tenn: ellendrizni, hogy a berendezés nem szennyezédott-e; el-
lenérizni 3 bemens nyomast; ellendrizni 3 bemeneti tomiat; elle-
nérizni / attisztitani a locsolényildsokat a mellékelt td segitsége

("D" &bra). JAVITAS: Ha a HIBAELHARITAS pontban leirt tevékeny-
ségek nem vezetnek a berendezés megfelels Gjrainditasahoz, elle-
nérzés céljabol kapesolatba kell lépni a gyartoval. Nem felhatalma-
zott személyek beavatkozasai a jotallasi igények megszinéséhez
vezetnek. TAROLAS: A berendezés guermekektdl elzérva, szaraz,
zart és fagytol védett helyen térolando JumU\s Minden orsz
ban a guarto jotalla-
i feltételek érvényesiinek. A jotallssi \duSzakban barmilyen hiba
dijmentesen elharitasra kerdl, amennyiben anyag- vagy gyartasi
hibak kovetkeztében Iéptek fel. A garancialis javitasi Ggyekben kér-
jik a vasérlast igazolo bizonylattal forduljanak a forgalmazshoz,

vagy kézvetlenil a gyartohoz.

A berendezés altalunk forgalomba hozott valtozata megfelel
aharmonizat EU iranyelvek, az EU biztonsagi szabvanyok és
a konkrét vonatkozo 3

Jelen nyilatkozat érvényét veszti, ha a berendezésben a gyarto-
val nem egyeztetett modositasokat hajtanak végre

Modell: 52-070 - Billends locsolo TURBO IDEAL

Felhasznalas: Kerti munka, ontozés.

Alkalmazandé EU irdnyelvek: 2006/42/EK, EN IS0 12100
Gyarté:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

EU MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT

tore non & per eventuali danni derivanti da un utiliz-
20 improprio del dispositivo, da una manutenzione inadeguata
0 da installazione non conforme a quanto previsto. | bambini de-
vono essere sorvegliati, questo prodotto non & un giocattolo. SI-
CUREZZA: Non dirigere il getto d'acqua verso dispositivi elettricil
Non dirigere il getto d'acqua su persone o animali! Non & una pre-
sa per acqua potabile! Non superare la pressione massima di
esercizio! TUTELA AMBIENTALE: | dispositivi usurati contengono
materiali riciclabili che devono essere recuperati. MESSA IN SER-
VIZIO (dis. B): Posizionare l'rrigatore nel luogo in cui si desidera
annaffiare, tenendo conto della portata del dispositivo. Collegare
all'acqua tramite tubo dotato di raccordo ad attacco rapido. Apri-
e il rubinetto. Regolare lirrigatore a seconda della quantita di su-
perficie che si desidera irrigare. REGOLAZIONE (dis. C): Il disposi-
tivo permette la regolazione dell'intervallo di irrigazione, dell'area
irrigata e del getto irrigante. La regolazione si effettua selezio-
nando la funzione appropriata nella testa dellirrigatore. MANU-
TENZIONE: Il prodotto non richiede manutenzione. FINE LAVORO:
Chiudere il rubinetto. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI: In caso di
problemi con il corretto funzionamento del dispositivo (Iarea irri-
gata & troppo piccola): controllare che il dispositivo non sia ostru-
ito o sporco; contrallare la pressione di alimentazione; controlla-
e il tubo di alimentazione; contrllare / pulire gl ugelli con I'ago
in dotazione (dis. D). RIPARAZIONE: Se le azioni elencate in RISO-
LUZIONE DEI PROBLEMI non portano ad un corretto riavvio, con-
tattare il produttore per un controllo. Interventi di persone non
autorizate comportano la perdita della garanzia. DEPOSITO SE
NON IN USO: Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei
bambini in un luogo asciutto, chiuso ed al riparo dal gelo. GARAN-
2IA: Si applicano in ogni paese le condizioni di garanzia specifica-
te dal distributore dei prodotti del produttore. Eventuali difetti del
dispositivo saranno corretti gratuitamente durante il periodo di
garanzia, a condizione che siano causati da un difetto di materia-
e o di fabbricazione. In caso di riparazioni coperte da garanzia,
contattare il distributore o il produttore direttamente presentan-

do prova di acquisto.

Il ispositivo nella versione da noi introdotta sul mercato soddisfa
i requisiti delle direttive armonizzate UE, delle norme di sicurezza
UE e delle norme per prodotti specifici. Questa dichiarazione de-

DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA UE



cade in caso di modifiche al dispositivo non concordate con noi
Modello: 52-070 - Irrigatore a pendolo TURBO IDEAL

Ambito di applicazione: giardinaggio, irrigazione.

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100,

Produttore:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

wwwi.cellfast.com.pl

Persona autorizzata: Bogustaw Fraczek
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LIETUVIY

52-070 - PERIODINIS PURKSTUVAS TURBO IDEAL

Darbiné mediaga: vanduo, maks. temp. 40°C. Taikytinos direkty-
vos ir standartai: 2006/42/EB, EN ISO 12100. TECHNINIAI
DUOMENYS: Min. darbinis slégis: 2 bar (29 psi). Maks. darbinis
slegis: 6 bar (87 psi). Darbinés temperatiros diapazonas: nuo
5 iki 50°C. Laistomas plotas: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft],
4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Srauto greitis: 2 bar (29 psi):
12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. GAMINIO APRASYMAS
(A av.): [1] Purkétuvo galvute su sukimosi kampo reguliatoriumi,
[2] purkstuvo pagrindas / korpusas, [3] vandens Zarnos jungtis.
BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Prieg pirmg karta naudodami ga-
minj, perskaitykite originalia naudojimo instrukeija, laikykites jos
ir igsaugokite, kad galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti ki-
tam savininkui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys su-
kurtas naudoti buityje - jis neskirtas pramoniniam naudojimui
Gamintojas neatsako Uz jokia Zala, atsiradusia dél prietaiso nau-
dojimo ne pagal paskirt, netinkamos jo priezidros ar jrengimo.
Priziarékite vaikus, kad bitumeéte tikri, jog jie nezaidzia su gami-
niu. SAUBUMAS: Nenukreipkite vandens srauto | elektrinius prie-
taisus! Nenukreipkite vandens srauto | zmones ir gyvinus! Tai né-
ra geriamojo vandens tiekimo taskas! Nevirsykite maksimalaus
darbinio slégio! APLI Prietaise yra me-

ES ATITIKTIES C E
DEKLARACIJA

| rinka pateikta prietaiso versija atitinka suderinty ES direktyvy,
ES saugos standarty ir atskiriems produktams taikomy standar-
ty nuostatas. Si deklaracija netenka galios, jei prietaisas buvo pa-
keistas, su mummis to nesuderinus

Modelis: 52-070 - Periodinis purkstuvas TURBO IDEAL
Naudojimas: darbui sode, laistymui

Taikytinos ES direktyvos: 2006/42/E8, EN IS0 12100
Gamintojas:

CELL-FAST $p. z 00.

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com.pl

Jgaliotas asmuo: Bogustaw Fraczek
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ATVIESU

52-070 - SVARSTIGAIS SMIDZINATAJS TURBO IDEAL

Paredzétais lietojums: darza laistisanai. Pielietojums: darbs darza,
laistisana. Uzstadisanas vieta: ara. Darba pozicija: atbilstosi zime-
jumam. Darba vide: 0dens, maks. temp. 40°C. Piemérota direktiva
un standarti: 2006/42/EK, EN 1SO 12100. TEHNISKIE DATI:
Min. darba spiediens: 2 bar (29 psi). Maks. darba spiediens: 6 bar
(87 psi). Darba temp. diapazons: no 5°C lidz 50°C. Smidzinasanas
laukums: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi)
15x16 m (49x52 ft). Caurplade: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar
(58 psi): 19,5 I/min. PRODUKTA APRAKSTS (A att): [1] Smidzi-
nataja galva ar rotacijas lenka regulatoru, [2] smidzinataja pamat-
ne / korpuss, [3] Udens pieslégums. VISPARIGAS INSTRUKCI-
JAS: Izlasiet lietosanas instrukcijas originalu pirms produkta
pirmas lietoganas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradijumiem
un saglabajiet to turpmakai lietoSanai vai nakamajam lietotajam
IZMANTOT ATBILSTOSI PAREDZETAJAM LIETOJUMAM: Sis pro-
dukls ir izstradats privatai lietoanai - tas nav paredzéts lietoda-

dziagy, todél baige eksploatuoti perduckite jj perdirbti. PALEIDI-
MAS (B pav.): Padekite prietaisa toje vietoje, kuria norite laistyti,
atsizvelgdami | prietaiso laistoma plota. Prijunkite vandens zarna,
naudodami greitojo prijungimo mova. Atidarykite Giaupa. Jei rei-
kia, galite pareguliuoti prietaiso nustatymus. REGULIAVIMAS
(C pav.): Prietaise numatyta galimybé reguliuoti laistymo atstu-
ma ir laistoma plota bei pasirinkti atitinkama vandens srove. Re-
guliavimas atliekamas pasirenkant atitinkama laistymo galvutés
funkcija. PRIEZIURA: Prietaiso nebitina prizioreti. DARBO PA-
BAIGA: Uzsukite ¢iaupa. GEDIMY SALINIMAS: Jei kilo problemy
dél prietaiso veikimo (per mazas laistomas plotas), atlikite toliau
nurodytus veiksmus. Patikrinkite, ar prietaisas néra purvinas; Pa-
tikrinkite tiekiamo vandens slégj; Patikrinkite vandens tiekimo
zarng; ir, jei reikia, s kartu tie-
kiama adata (D pav.. REMONTAS: Jei veiksmai, nurodyti punkte
GEDIMY SALINIMAS, nepadeda tinkamai paleisti prietaiso i§ nau-
jo, susisiekite su gamintoju, kad bity atliktas patikrinimas. Jei
prietaisg tikrins ar remontuos jgaliojimy neturintys asmenys, j jo-
kias pretenzijas nebus atsizvelgiama. LAIKYMAS: Laikykite prie-
taisg vaikams nepasiekiamoje, sausoje, uzdaroje ir nuo Salcio ap-
saugotoje vietoje. GARANTIJA: Kiekvienoje Salyje galioja
gamintojo produkty platintojo nustatytos garantijos salygos. Ga-
rantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektai Salinami nemoka-
mai, jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos klaidos. Garantinio
remonto klausimais kreipkités tiesiai | gamintoja arba platintoj ir
pateikite pirkimo jrodyma,

nai mérkiem. Razotajs nav atbildigs par iespéja-
miem  bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi
paredzétajam lietojumam, vai nepareizas ierices apkopes vai
montazas dg|. Bemi ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nero-
talajas ar 50 produktu. DROSIBA: Nevérst udens straklu elektro-
ieriéu virziena! Neverst Udens stroklu uz cilvekiem vai dzivnie-
kiem! Tas nav dzerama Udens izvades punkts! Neparsniegt
maksimalo darba spiedienu! VIDES AIZSARDZIBA: Nolietotas
ierices satur parstradajamus materialus, kas ir janodod utilizésa-
nai. IEDARBINASANA (B att.): Novietojiet smidzinataju vieta, kur
vélaties veikt laistisanas procediru, ievérojot ierices darbibas
diapazonu. Pieslédziet Udeni, izmantojot $Uteni, kuras gala ir
atrais savienojums. Atgrieziet kranu. Ja nepiecieSams mainit smi-
dzinasanas zonu, veiciet tas reguléSanu. REGULESANA (C att.):
lericei ir é asanas diapazons,

laukums, k3 ari striklas izvéle tiek
veikta, izvéloties atbilsto3u smidzinataja galvas funkciju. APKO-
PE: apkope nav
Aizgrieziet kranu. TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas pro-
blémas ar pareizu ierices darbibu (smidzinasanas laukums ir
parak mazs), javeic sekojosas darbibas: japarbauda, vai ierice nav
aizséréjusi; japarbauda padeves spiediens; japarbauda padeves
&Jutene; japarbauda / jaiztira sprauslas ar pievienotas adatas pali-
dzibu (D att). REMONTS: Ja sadaja TRAUCEJUMU NOVERSANA
minétas darbibas nenodrosina pareizu atkartotu iedarbinasany,
sazinieties ar razotaju, lai veiktu parbaudi. Neautorizétu personu
iejauksanas rezultata prasibas tiek anulétas. UZGLABASANA:
Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vietd saus, slégta un pret
salu aizsargata viets. GARANTIJA: Katrd valsti tiek pieméroti
razotaja izstradajumu izplatitaja noteiktie garantijas nosacijumi




Jebkadi produkta defekti garantijas laika tiks novérsti bez maksas,
Ja tie bUs radusies materiala vai razoSanas Kiumes dél. Garantijss
femonta jautajumos, uzradot pirkumu -

tact op met de fabrikant voor een inspectie. Manipulaties door
onbevoegde personen leiden tot het begindigen van schade-

dzam sazinaties ar izplatitaju vai tiesi ar razotaju

ES ATBILSTIBAS c €
DEKLARACIJA

Musu aprité laistss ierices versija atbilst saskanoto ES direktivu,
ES drosibas standartu un konkrétu produktu standartu prasibam
& deKlaracija 7audé spaku, Ja iericei tiek veikias izmainas, kas
nav saskanotas ar mums

Modelis: 52-070 - Svarstigais smidzinatajs TURBO IDEAL
Pielietojums: darbs darz3, laistisana.

Piemérojamas ES direktivas: 2006/42/EK, EN 10 12100
Raiotsjs:

CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

waw cellfast com pl

Pilnvarota persona: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

NEDERLANDS

52-070 - DSCILLERENDE SPROEIER TURBO IDEAL
tuinieren, bewate-
ren. Plaats van nstalati: beiten Werkplaats: zie afbeelding
Werkmedium: water, max. temp. 40°C. Toepassing van de richtlijn
en normen: 2006/42/EG, EN 1SO 12100. TECHNISCHE GEGE-
VENS: Min. werkdruk: 2 bar (29 psi). Max. werkdruk: 6 bar (87

si 5°C tot 50°C. ik: 2 bar
(29 psi): 9,5xL1 m, (29x36 ), 4 bar (S8 psi): 15x16 m (49x52
t). Doorstroom: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 1/
min. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT (afb. A): [1] Sproeikop
met draaihoekregelaar, [2] sproeierstandaard/ behuizing, [3] wa-
tertoevoer. ALGEMENE GEBRUIKSAANWIJZINGEN: Lees voor
het eerste gebruik van het product de originele gebruiksaanwij-
zing, volg de gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor

claimes. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen
op een droge, gesloten en vorstvrije plaats. GARANTIE: In elk land
zijn de n die door de distributeur van het pro-
duct zijn bepaald van toepassing. Mogelijke defecten van het pro-
duct worden tijdens de garantieperiode gratis gerepareerd als ze
veroorzaskt worden door een materiaal- of productiefout. Voor
garantiewerkzaamheden kan je contact opnemen met de fabri-
kant of distributeur met je aankoopbewijs

Het door ons op de markt gebrachte apparaat voldoet aan de ei-
sen van geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen. Deze verklaring is ongeldig in het
geval van wijzigingen aan het apparaat die niet met ons zijn over-
eengekomen

Model: 52-070 - Oscillerende sproeier TURBO IDEAL
Toepassing: Tuinieren, bewateren

EU-richtlijnen van kracht: 2006/42/EG, EN IS0 12100
Fabrikant:

CELL-FAST Sp.z 0.0.

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Bevoegde persoon: Bogustaw Fraczek

2L

EU-VERKLARING
VAN OVEREENSTEMMING

Stalowa Wola, 03.10.2020

52-070 - SVINGBAR SPREDER TURBO IDEAL

Bruksomrade: hagevanning. Anvendelse: arbeid i hage, vanning
i utenfor. i isjon: ifolge tegningen.

Medium: vann, maks. temperatur 40°C. Anvendte direktiver og

normer: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEKNISKE DATA: Min.

driftstrykk: 2 bar (29 psi). Maks. driftstrykk: 6 bar (87 psi). Drift-

gebruik of de volgende gebruiker. GEBRUIK VOLGENS DE BE-
STEMMING: Dit product is ontwikkeld voor privé gebruik en is niet
bedoeld voor industrieel gebruik. De fabrikant is niet !

5C til 50°C. 2 bar (29
psi): 9,5x11 m, (29x36 t), 4 bar (58 psi): 15x16 m (4952 ft).
Gjennomstramning: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (S8 psi): 19,5

P
lijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat of
als gevolg van onjuiste behandeling of installatie. Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spe-
len. VEILIGHEID: De waterstraal niet op elektrische apparatuur
richten! De waterstraal niet op mensen en dieren richten! Dit is
geen drinkwaterinname punt! De maximale werkdruk niet over-
schrijden! MILLIEUBESCHERMING: De gebruikte apparatuur be-
vat recyclebare materialen die moeten worden verwerkt. OP-
STARTEN (afb. B): Plaats de sproeier op de plaats waar u de
bespraeiing wilt uitvoeren, rekening houdend met het bereik van
het apparaat. Sluit het water aan met de slang die eindigt met een
snelkoppeling. Open de kraan. Pas het aan als u het bereik van de
sproeier moet veranderen. INSTELLING [Afh C): Het apparaat
heeft een van het het lak
en de mogelijkheid om de sproeistraal te kiezen. U kunt het aan-
passen door de juiste functie van de sproeierkop te kiezen. ON-
DERHOUD: Het product heeft geen onderhoud nodig. BEEINDI-
GING VAN DE WERKZAAMHEDEN: Doe de kraan dicht.
PROBLEEMOPLOSSING: Als er problemen zijn met de goede wer-
king van het apparaat (een te klein sproeigebied), dan verzoeken
wij u het volgende te doen: controleer of het apparaat niet veront-
reinigd is; controleer de toevoerdruk; controleer de toevoerslang;
controleer/reinig de sproeiers met de meegeleverde naald (afb.
D). REPARATIES: Als de onder PROBLEEMOPLOSSING genoem-
de handelingen niet tot een juiste herstart leiden, neem dan con-
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|/min. PRODUK SE (fig. A): [1] med rota-
sjonsvinkelregulator, [2] sprederbase / deksel, [3] anntilkobling.
GENERELLE INSTRUKSJONER: For du bruker produktet for forste
gang, mé du lese den originale bruksanvisningen, folge instruksjo-
nene og oppbevare den for senere bruk eller for neste bruker.
BRUK | HENHOLD TIL FORMAL: Dette produktet er utviklet for
hjemmebruk - ikke ment for industriell bruk. Produsenten er ikke
ansvarlig for skader som skyldes utstyrsbruk i strid med den til-
tenkte formalet eller p grunn av feil bruk eller installasjon. Barn
bor overvékes slik at de ikke leker med produktet. SIKKERHET: k-
ke rett vannstralen mot elektrisk utstyr! Ikke rett vannstralen mot
mennesker eller dyr! Det er ikke et drikkevannsuttak! Ikke over-
skrid det maksimale driftstrykket! MILJBVERN: Brukte enheter
inneholder resirkulerbare materialer som skal gjenvinnes. OP-
PSTART (fig. BJ: Plasser sprederen pa stedet der du vil utfare van-

med tanke p& til enheten. Koble til
vannet med en slange som er avsluttet med en hurtigkobling. SI
pa kranen. Hvis det e behov for  endre sprayteomradet, foreta ju-
stering. JUSTERING (fig. C): Enheten har rekkeviddejustering, et
justerbart 0g utvalg av Juste-
ring gjores ved 4 velge den passende funksjonen til sprederhodet
VELIKEHOLD: Produktet er vedlikeholdsfritt. ARBEIDSSLUTT:
Skru av kranen. FEILSBKING: | tilfelle problemer med riktig bruk av
enheten (sproytearealet er for lite) bor du: sjekke om enheten ikke
er forurenset; sjekke tilforselstrykket; sjekke tilforselsslangen;
sjekke / rengjore dysene med den vedlagte nalen (fig. D). REPA-




RASJON: Huis handlingene som er oppfort under FEILSBKING ik-
ke forer tl riktig omstart, kontakt produsenten for inspeksjon. Gri-
per uvedkommende inn, forer det til utiopet av krav.
OPPBEVARING: Oppbevar utstyret utilgiengelig for barn pa et tort,
lukket og frostfritt sted. GARANTI: | hvert land gjelder garanti-
betingelsene spesifisert av distributoren av produsentens produk-
ter. Vi fierner eventuelle feil pa produktet gratis under garantipe-
rioden, s& lenge de er fordrsaket av et materiale eller en

Nar det gjelder ma du sende

eller direkte til

Den utstyrsversjonen vi introduserte pa markedet, oppfyller kra-
vene i harmoniserte EU-direktiver, EUs sikkerhetsstandarder og
normer for spesifikke produkter. Denne erklzringen mister sin
gyldighet i tilfelle endringer utfert pa enheten som ikke er av-
talt med oss.

Modell: 52-070 - Svingbar spreder TURBO IDEAL

Anvendelse: Arbeid i hage, vannini

Gjeldende EU-direktiver: 2006/42/WE, EN ISO 12100,
Produsent:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com.pl

Autorisert person: Bogustaw Fraczek

T

il

EU-ERKLARING OM
OVERENSSTEMMELSE

Stalowa Wola, 03.10.2020

52-070 - ASPERSOR GIRATORIO TURBO IDEAL

Uso: Rega de jardins. Aplicagao: trabalho no jardim, irrigagdo. Lu-
gar de instalago: exterior. Posigéo de trabalho: segundo a ima-
gem. Agente de trabalho: agua, temp. méx. 40°C. Diretivas e nor-
mas aplicadas: 2006/42/CE, EN ISO 12100. DADOS TECNICOS:
Pressio de trabalho min.: 2 bar (29 psi). Pressio de trabalho
méx. 6 bar (87 psi). Intervalo de temperaturas de trabalho: 5'C
a 50°C. Area de aspersdo: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4
bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 12 I/min,
4'bar (S8 psi): 19,5 1/min. DESCRIGAO DO PRODUTO (desenho A):
[1] Cabegal do aspersor com regulagéo do angula de rotagao, [2]
base do aspersor / carcaga, [3] conexdo de agua. INSTRUGOES
GERAIS: Antes de utilizar o produto pela primeira vez, leia 0 ma-
nual de instrugdes original, siga as suas indicagdes e guarde-o
para utilizagao posterior ou para o proximo utiizador. UTILIZAGAO
PREVISTA: Este produto foi concebido para a utilizagdo privada,
Nao serve para aplicagbes industriais. O fabricante ndo tem res-
ponsabilidade pelos danos provocades por uma utilizaio ndo
conforme 3 aplicagdo prevista ou a uma manipulago ou uma
montagem inadequadas. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brinquem com o produto. SEGURANGA:
Nao apontar o jacto de agua para aparelhos eléctricos! Nao apon-
tar o jacto de 3gua para pessoas nem animais! Nao & uma fonte
de 3gua potavell Nao ultrapassar a press3o de trabalho maximal
PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE: Os aparelhos usados contém
matérias reciclaveis que devem ser recuperadas. ARRANQUE (fig.
B): Colocar o aspersor no lugar onde desejamos realizar a rega,
considerando o alcance do dispositivo. Conectar gua com o Uso
de uma mangueira com acoplador rapido. Abra a torneira. Se for
necessério madificar o alcance da aspersdo, realizar os ajustes
necessérios. CONFIGURAGAO (fig. C): O aparelho tem um meca-
nismo de configuragao da aspers3o, da area de aspersao e a pos-
sibilidade de escolher o tipo do fluxo de aspers3o. A configuragao
realiza-se por escolher a fungdo adequada da carcaga de asper-
s&0. MANUTENGAO: O produto néo requer conservagao. FINALI-
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ZAGAO DO TRABALHO: Fechar a toreira. RESOLUGAO DE PRO-
BLEMAS: No caso de prablemas no funcionamento do dispositivo
(area de aspersdo demasiado pequena), é preciso fazer o seguin-
te: Verificar se o dispositivo ndo estd contaminado; Verificar
3 pressao de alimentagao; Controlar a mangueira e alimentagao;
Verificar / limpar o bico com a agulha fornecida (fig. D). REPARA-
GAO: Se as agdes citadas no ponto RESOLUGAD DE PROBLEMAS
ndo levarem a um reinicio adequado, deve-se contactar o fabri-
cante a fim de que este possa realizar uma inspegao. A interfe-
réncia de pessoas ndo autorizadas leva 3 rescisdo de reclama-
cBes. ARMAZENAMENTO: Guardar o aparelho fora do alcance das
criangas num local seco, fechado e protegido das temperaturas
negativas. GARANTIA: Em cada pafs existem as condiges de ga-
rantia determinadas pelo distribuidor dos produtes do fabricante.
Todos os defeitos do produto eliminam-se gratuitamente no pe-
iodo de garantia a n3o serem provocados por defeitos materiais
ou de fabricagdo. Em questdes e reparagdes de garantia, por fa-
vor, contate com distribuidor ou directamente com o fabricante
apresentado o comprovativo de compra

0 aparelho na versao comercializada est conforme aos requisi-
tos armonizados das diretivas UE, as normas de seguranga UE e
as normas referentes a alguns produtos em concreto. Esta decla-
ragdo torna-se nula se forem feitas quaisquer alteragdes ao dis-
positivo que ndo tenham sido acordadas connosco.

Modelo: 52-070 - Aspersor giratorio TURBO IDEAL

Aplicaggo: Trabalho no jardim, irrigagao

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100,

Fabricante:

CELL-FAST Sp. 0.0,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Pessoa autorizada: Bogusfaw Fraczek

e

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE

Stalowa Wola, 03.10.2020

ROMANA

52-070 - ASPERSOR PENDULAR TURBO IDEAL

Destinatie: pentru irigarea gradinii. Utilizare: munca in grading,
udare. Loc instalare: in exterior. Pozitia de lucru: conform desenu-
lui. Factor de lucru: ap3, temp. max. 40°C. Aplicarea directivei
a standardului: 2006/42/CE, EN 1SO 12100. DATE TEHNICE:
Presiune de lucru min.: 2 bar (29 psi). Presiune de lucru max.:
6 bar (87 psi). Intervalul temp. de lucru: 5°C - 50°C. Zona de pul-
verizare: 2 bar (29 psi): 9,511 m, (2936 ft), 4 bar (58 psi)

15x16 m (49x52 ft). Flux: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi)

19,5 I/min. DESCRIEREA PRODUSULUI (fig. A): [1] Capul asper-
sorului cu regulator al unghiului de rotatie, [2] baza aspersorului/
carcasa, [3] racord de ap3. INSTRUCTIUNI GENERALE: inainte de
prima utilizare a produsului cititi instructiunea de deservire origi-
nals, urmati instructiunile acesteia si pastrati-o pentru utilizare
ulterioars sau pentru urmatorul utilizator. UTILIZARE IN CON-
FORMITATE CU DESTINATIA: Acest produs a fost elaborat pentru
uz privat - nu este destinat uzului industrial. Producétorul nu es-
te responsabil pentru daunele care rezults de pe urma utilizarii
care nu este in conformitate cu destinatia dispozitivului sau dato-
ritd 3rii si montajului Stor. Copiii trebuie su-
pravegheati pentru a avea siguranta ca nu se vor juca cu produ-
sul. SIGURANTA: Nu indreptati jetul de ap3 catre dispozitivele
electricel Nu indreptati jetul de ap3 catre persoane si animalel Nu
este un punct de colectare a apei potabile! Nu depasiti presiunea
maxima de lucru! PROTECTIA MEDIULUI: Dispozitivele uzate con-
tin materiale reciclabile care ar trebui eliminate. PUNERE IN




FUNCTIUNE (fig. B): Asezati aspersorul in locul in care doriti s3
efectuati tratamentul de udare, tindnd cont de raza de actionare a
dispozitivului. Conectati apa cu ajutorul unui furtun la capatul ca-
ruia este montat un cuplaj rapid. Deschideti robinetul. Daca este
nevoie s3 modificati intervalul de pulverizare, efectuati reglarea.
REGLARE (fig. C): Dispozitivul are posibilitate de reglare a razei de
irigare, suprafata de irigare si posibilitatea de selectare a fluxului
de stropire. Reglarea se face prin selectarea functiei corespunzi-
toare a capului aspersorului. INTRETINERE: Produsul nu necesita
intretinere. FINALIZARE FUNCTIONARE: Inchideti robinetul. DE-
PANARE: in caz de probleme cu functionarea corect3 a dispoziti-
vului (zona e stropire prea mics),trebuie: 53 verificati daca dispo-
5 verificati presiunea de
alimentare cu apa; s3 verificati furtunul de alimentare; s3 verificati

NPOMBILLINEHHOTO ACNONb30BANHS) npumaoqwenb He HeceT oT-
33 yueps,

He no nMﬁo scnen-
CTBME HENPABUMBHOI SKCMNYATALMM UM MOHTaxa. [leTh AonK-
Hbl HaXOAWTLCA NOA MPUCMOTPOM: HE AONYCKaTb, 4TOBbI OHK
urpanu ¢ yoTpoiicTaoM. BE3OMACHOCTb: He HanpasnaTs cTpyio
BObI Ha NEKTPUYECKME UCTPOACTBA! He HANpaBAATb CTPYI0 BO-
bl Ha NIOAEIH UMM KUBOTHBIX! YCTPORCTBO He ABNAETCA MCTOUHN-
KoM NWTbeBOi BoMsll He npesbiuiaTo MakcumansHoe paBouee
nasnenvel OXPAHA OKPY)KAWOWEA CPEAbI: MaHowerHsle
UCTPOICTBA COREPIAT BTOPCHIPLE, KOTOPOE CEAYET YTUANANpO-
BaTh. 3ANYCK (puc. B): YCTaHOBUTS OpoCUTEND B MeCTe, B KOTO-
pOM TPeBUETCA BBINONHATS MOAMB, Y4NTLIBAS AANBHOCTL Aeit-
crews.  MogkmiownTs  BOQY,  MCMOAb3YA  wWnaHr

/ curatati duzele cu ajutorul acului atasat (fig. D) Til: in ca-
2ulin care actiunile enumerate la punctul DEPANARE nu conduc la
o repornire corects, contactati producétorul pentru revizuirea dis-
pozitivului. Ingerinta persoanelor neautorizate duc la expirarea ga-
rantiei. DEPOZITARE: Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, in
chis si protejat impotriva inghetului. GARANTIA: In fiecare tara se
aplica conditile de garantie specificate de ctre distribuitorul pro-
duselor producatorului. Orice defecte ale produsului trebuie inde-
partate gratuit in perioada de garantie, cu conditia ca acestea s3
fie cauzate de o defectiune materiald sau de fabricatie. in ceea ce
priveste reparatiile in cadrul garantiei, va rugdm s& prezentati do-
vada de achizitie distribuitorului sau direct 3

c OTKPbITS KpaH. Mpy HeoBxo-
[MMOCTA OTPErynMpoBaTL AANbHOCTL nonuea. PETYAMPOBKA
(pHc. C): YCTPOVICTBO UMEET PErynvpoBKY AANGHOCTA 1 NNOLBAN
NOMMB3, @ TAKKE BOIMOMHOCTH Eb\ﬁupa cTpyn. Perynaposka
nyTem 8biBopa Col yHKUMH Ha

ronoske opocuTens: TEXHIMECKOE OBCAYKUBACME: Npo-
RYKT He Tpebyer
PABOTbI: 3aKkpbiTh Kpak VCTPAHERWE. HEWCTIPABHOCTEI:
B Cnyyae HENPABANIBHOTO (UHKUMOHMPOBBHWA (CAMIUKOM Ma-
NeHbKeR MNOWGAb MOMMBA) HeOBXOAUMO: YBenuTbes, 4TO
it He 33rPASHEHO; [[aBnenme i

DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Versiunea introdus3 de noi pe piatd indeplineste cerintele direc-

B0AbI; LINGHF OA3HH; NPOBEPUTH/04MCTHT (HOPCYH-
Kt C NOMOLbi0 NpUnaraemoi urnt (pue. D). PEMOHT: Ecnin aei-

C E crems, nep B nyskTe YC
CTEW, He npweenyT K HoOpManbHoil paboTe YcTpoiicTea,
06paTUTLCH K [ANA ero NPOBepKM.
il pemonTa @M npuseaeT
darde- & rapaHTUL : XpaHiTo

tivelor UE armonizate, standardele de sigurants UE si
le pentru produse specifice. Prezenta declaratie isi pierde valabi-
litatea in cazul in care sunt introduse modificri ale dispozitivului
cu care nu suntem de acord

Model: 52-070 - Aspersor pendular TURBO IDEAL

Utilizare: Munca in grading, udare

Directivele UE aplicabile: 2006/42/CE, EN IS0 12100.
Producitor:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Persoana autorizat3: Bogustaw Fraczek

T

Stalowa Wola, 03.10.2020

PYCCKUI

52-070 - MASTHUKOBbI OPOCUTENb TURBO IDEAL

: Ans nonuea cana. Mp pabora & cany, no-
1¥iE. MECTO YCTaHOBKM: CHapyYM NoMeweHui. Pabouee nonoxe-
Hue: CM. pUCYHOK. Pabouih arewt: Boda, Temn. He Gonee 40°C.
TlpuMensieMble AMPEKTHBBI U CTaHAAPTLI: 2006/42/WE, EN 1SO
12100. TEXHUYECKUE JIAHHBIE: Muw. paGouee masnewme:
2 6apa (29 psi). Maxc. paBouee nasnenwe: 6 6ap (87 psi). Awana-
30k paboue Temneparypsi: of +5°C 40 + 50°C. Mnowaab nonuea:
2 6apa (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 6apa (58 psi): 15x16 m
(49x52 ft). Pacxop: 2 Bapa (29 psi): 12 n/mur, 4 6apa (58 psi)
19,5 n/mH. ONUCAHVE NPOAYKTA (puc. A): [1] Tonoeka opocy-
Tens ¢ PerynaTopOM Yrna noBopoTa, [2] 0CHOBaHME/KopIYC 0pO-
cuens, [3] noakioueHvie Bonsl. OBLUVE MHCTPYKLMM: Nepen
N1EPBbIM UCTIONb3I0BAHMEM USRS HEOBXOAUMO O3HAKOMUTHCA
C OpHTUHANbHbIM o
COMEPHBLUMECS B HEM MHCTPYKLAM U XPaHUTS ANA NOCeAyioLe-
10 UCNONb30BAHIA WM NEPeNiad CTEAYILLEMY NONb30BATENK.
MCMONL30BAHYE M0 HASHAYEHWIO: [laHHbit NPOAYKT paspa-
60TaH AN “CTHOTO UCMONb3OBAHHA (HE MPEAHa3HaNeH A
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B8 CUXOM, 33KPBITOM, HE3AMEP3AIOLLEM U HEOCTYNHOM ANg AeTel
vecte. TAPAHTUS: B Kaxoii CTpaHe UCNOBUA rapaHTu onpe-
pensiotcs Bee

CTU YCTPOVICTBa B TeYeHMe raDaHTMAHOTO CPOKA YCTPAHSIOTCA
6ECTNATHO, €CAM OHY BbIIB3HbI MATEPUBNBHOM WM MPOM3BOA-
CTBEHHOM OWHGKO/. 10 BONPOCAM FBPAHTHIIHOTO PEMOHT HE-
XOMUMO 0BPAILBTBCA K AUCTRUBLIOTOPY MMM HENOCPEACTBEHHO
K C IOKYMEHTOM, NOKYNKY

g3

YCTPOWCTBO & BHIBEACHHOM Ha PBIHOK UCMONHEHUN COOTBET-
CTBYET TPEGOBAHWAM rapMOHUINPOBAHHBIX AMPEKTHE EC,
CTaHnapTOR GesonacHocTi EC U CTaHABPTOR AN KOHKpET-
HbIX NPOAYKTOB. [laHHaA AGKNAPAUMA TepseT Cuny B Cy-
43€ BMEeWATENbCTaa B YCTPONCTBO 663 COrNAcoBaHMA C HaMM
Mogens: 52-070 - MasTHukoBbiii opocuTens TURBO IDEAL
Npumenenne: Pabora & cany, nonue.

TpumenuMbie aupekTuebi EC: 2006/42/WE, EN 1SO 12100,
MpoussoauTens:
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52-070 - VAHADLOVY ZAVLAZOVAE TURBO IDEAL

UrEenie: na zavlazovanie zahrady. Poufitie: praca v zahrade, zav-
lazovanie. Miesto instalacie: vonku. Prevadzkova poloha: podia
obrazku. Prevadzkové médium: voda, max. 40°C. Pouzité smerni-
ce a normy: 2006/42/ES, EN 1SO 12100. TECHNICKE UDAJE:




Min. pracovn tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovng tlak: 6 bar (87
psi). Rozsah prevadzkovijch tepldt: 5°C az 50°C. Oblast zavlazova-
nia: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft], 4 bar (58 psi): 15x16
m (49x52 ft). Prietok: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi)
19,5 I/min. POPIS VYROBKU (obr. A): [1] Hlavica zaviazovata
s regulstorom uhlu otégania, [2] podstavec zaviazovata / kryt,
[3] pripojka vody. VSEOBECNE POKYNY: Pred prvgm pouzitim
produktu je potrebné sa oboznamit s originalnym navodom na
pouiitie, postupovat podla v fiom uvedengeh pokynov a uchovat
ho na neskorsie poutitie alebo pre dalsieho pouzivatela. POUZi-
VANIE V SULADE S UREENIM: Tento produkt bol vyvinutg na si-
kromné pouitie, a nie je urceng na priemyselné pouzitie. Vgrob-
ca nezodpoveds za pripadné $kody, Ktoré vznikli v dosledku
pouzivania zariadenia v rozpore s jeho urenim alebo v pripade
nevhodnej obsluhy alebo montaze. Je potrebné vykonavat dozor
pri detoch, aby ste si boli ist, ze sa nebudd s produktom hrat.
BEZPEENOST: Nemierte prid vody na elektrické zariadenial Ne-
mierte prid vody na osoby a zvierata! Nie je to miesto odberu pit-
nej vody! Neprekragujte maximalny pracovng tlak! OCHRANA ZI-
VOTNEHO PROSTREDIA: Vyradené  zariadenia  obsahuj
recyklovatelné materialy, ktoré by ste mali odovzdat na recykla-
ciu. SPUSTENIE (obr. B): Umiestnite zavlazovaé na mieste, na
ktorom chcete vykonat zavlazovanie, a prihliadnite pritom na roz-
sah zavlazovania. Pripojte vodu pomocou hadice ukongenej rgch-
lospojkou. Otvorte kohitik. V pripade potreby zmeny rozsahu za-
vlazovania, zmefite nastavenia zariadenia. REGULACIA (obr. C):
Zariadenie umozfiuje nastavit rozsah a povrch zaviazovania ako aj
vybrat priid vody. Regulaciu vykonéte vberom vhodnej funkcie
na zavlazovacej hlavici. UDRZBA: Produkt nevyzaduje Gdrzbu
UKONCENIE PREVADZKY: Zatvorte kohotik. RIESENIE PROBLE-
MOV: V pripade problémov so spravaym fungovanim zariadenia
(prilis mala oblast zavlazovania): skontrolujte, i nie je zariadenie

Cistené adzkovg tlak; privodova
hadicu; skontrolujte / vycistite trysku pomocou ily, ktora je s-
gastou balenia (obr. D). OPRAVA: Ak vykonanim cinnosti uvede-
ngch v bode RIESENIE PROBLEMOV nebudete schopni opatovne
spravne spustit zariadenie, kontaktujte vgrobcu pre vykonanie
kontroly. Zasah neopravnengch 0sab mé za nasledok zanik naro-
kov. SKLADOVANIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti na
suchom, zatvorenom mieste bez rizika minusovgch teplot. ZARU-
KA: V kazdej krajine platia zaruéné podmienky stanovené distri-
batorom produktov virobeu. V zéruénej dobe budi vietky zarué-
ne opravy bezplatne odstranené, nakolko s spasobené chybou
materialu alebo vgrobnou chybou. Vo veciach tgkajicich sa za-
ruénch oprav kontaktujte distribitora a prediozte mu doklad
o kilpe, resp. kontaktujte priamo vgrobeu.

Zariadenie vo verzii ktord sme uviedl na trh, spiiiuje poziadavky
har geh smernic EU, bezpegnostngeh noriem EU ako aj
noriem vztahujicich sa na konkrétne produkty. Ak budd do zaria-
denia zavedené zmeny, ktoré neboli s nami vopred dohodnuté, to-
to vyhlasenie strati platnost.

Model: 52-070 - Vahadlov{ zavlaZovat TURBO IDEAL

Poutitie: Praca v zéhrade, zavlaZovanie.

Platné smernice EJ: 2006/42/ES, EN 1SO 12100

Virobca:
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SLOVENSCINA

52-070 - NIHAJOC RAZPRSILNIK TURBO IDEAL

Namen: za namakanje vrta. Uporaba: delo v vrtu, zalivanje. Mesto
namestitve: zunaj. Delovna lega: glede na skico. Delovni dejavnik:
voda, maks. temp. 40°C. Uporabliene direktive in norme:
2006/42/WE, EN ISO 12100. TEHNIENI PODATKI: Min. delovni
tlak: 2 bar (29 psi). Maks. delovai tlak: 6 bar (87 psi). Obmogje de-
lovnih temp: 5°C do 50°C. Obmogje curka: 2 bar (29 psi): 9,5x11
m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Pretok: 2 bar
(29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 |/min. OPIS IZDELKA (sli-
ka A): [1] Glavica razprilnika z regulatorjem kota toka [2] osnova
razprsilnika / ohigje, [3] vodni prikljucki. SPLOSNA NAVODILA:
Pred prvo uporabo izdelka je priporogljivo branje originalnih navo-
dil za uporabo, upostevanje napotkov, ki jih ta vsebujejo in hram-
ba navodil za kasnejso uporabo ali za drugega uporabnika. UPO-
RABA SKLADNA Z NAMENOM: Ta izdelek je bil zasnovan za
privatno rabo in ni namenjen industrijski uporabi. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave
v nasprotju s predvideno uporabo ali zaradi nepravilnega vzdrie-
vanja ali montaze. Pazite, da se otroci ne igrajo z izdelkom. VAR-
NOST: Ne usmerjajte vodnega curka na elektriéne napravel Ne
usmerjajte vodnega curka v ljudi in Zivalil To ni vir pitne vode! Ne
prekoratite maksimalnega delovnega tlaka! VAROVANJE OKO-
LJA: Izrabljene naprave vsebujejo povratne materiale, ki jih je tre-
ba oddati v reciklazo. VKLOP (slika B): Postavite razprsilec na
mesto, kjer Zelite izvesti postopek zalivanja, pri Gemer upostevaj-
te doseg naprave. Vodo prikljugite s cevjo s pomoéjo hitrega
priklopa. Odvijte pipo. Ce je treba spremeniti obmogje prienja, iz-
vedite prilagoditev. REGULACIJA (slika C): Naprava ima nastavljiv
obseg préenja, povrsino préenja in izbiro priilnega toka. Prilagodi-
tev se izvede z izbiro ustrezne funkcije prsilne glave. VZDRZEVA-
NJE: Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja. ZAKLJUCEK DELA: Zapri-
te pipo. ODPRAVLJANJE TEZAV: V primeru tezav s pravilnim
delovanjem naprave (obmogje prienja je premajhnol: preverite, da
naprava ni umazana; preverite dovodni tlak; preverite dovodno
cev; preverite / oistite Sobe s prilozeno iglo (slika D). POPRAVI-
LO: Ce dejanja navedena v poglavju ODPRAVLJANJE TEZAV ne
privedejo do pravilnega ponovnega zagona, se obrnite na proizva-
jalca za pregled. Vmegavanje nepooblaséenih oseb vodi do prene-
hanja pravic za zahtevke. SHRANJEVANJE: Napravo shranjujte
izven dosega otrok, na suhem, zaprtem mestu, ki je varno pred
zmrzaljo. GARANCIJA: Garancijski pogoj, ki jih doloi distributer
proizvajalca, veljajo v vsaki drzavi. Kakrénekoli okvare izdelka
v garancijskem obdobju odpravimo brezplano, e so posledica
napake na materialu ali proizvodne napake. V zvezi z garancijski-
mi popravili se z dokazilom o nakupu obrnite na distributerja ali

nepostedno na proizvajalca,

Naprava, ki smo jo uvedii na trg, izpolnjuje zahteve usklajenih di-
rektiv EU, varnostnih standardov EU in standardov za dolocene iz-
delke. Ta izjava postane neveljavna v primeru sprememb na nap-
ravi, ki z nami niso bile dogovorjene.

Model: 52-070 - Nihajo¢ razprilnik TURBO IDEAL

Uporaba: Delo v vrtu, zalivanje.

Veljavne EU direktive: 2006/42/WE, EN IS0 12100.
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52-070 - SPERKATESE ME RROTULLIM TURBO IDEAL

Qéllimi: pér ujitien e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht, ujitja
Vendi i montimit: jashté. Pozicioni i punés: sipas figurés. Faktor
veprues: uji, temp. maks. 40°C. Direktivat dhe normat e zbatuara:
2006/42/WE, EN 1SO 12100. TE DHENAT TEKNIKE: Presioni
minimal i punés: 2 bar (29 psi). Presioni maksimal i punés: 6 bar
(87 psi). Rangu i temperaturave t& punés: 5°C do 50°C. Fusha
e spérkaties: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi):
15x16 m (49x52 ft). Rrjedhja: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58
psi): 19,5 I/min. PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A): [1] Koka e
spérkatésit me rregullatorin e kéndit & rrotullimit, [2] baza
espérkatésit / kasa, [3] terminali i ujit. UDHEZIMET
E PERGJITHSHME: Para pérdorimit té paré té produktit duhet
lexuar manuali origjinal i pérdorimit, t& veprohet sipas
udhézimeve té tij dhe té ruhet pér pérdorim té mévonshem ose
pér pérdoruesin tjetér. PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky produkt
&shté punuar pér pérdorim shtépiak - nuk éshté i caktuar pér
pérdorim industrial. Prodhuesi nuk pérgjigiet pér déme té
mundshme qé rrjedhin nga pérdorimi i pajisjes jo sipas qallimit
ose pér shkak té montimit ose pérdorimit t& gabuar. Fémijét
duhen mbikequrur pér té gené té sigurt se nuk do té luajné me
produktin. SIGURIA: Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt pajisjeve
elektrikel Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt njerézve dhe
kafshéve! Kjo nuk éshté pika e marrjes sé ujit té pijshém! Té mos
tejkalohet presioni maksimal i punés! MBROJTJA E MJEDISIT:
Pajisjet e pérdorura pérmbajné resurse té pértéritshme qé duhet
1& jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B): Vendosni spérkatésin né
vendin ku déshironi té kryeni trajtimin e ujitjes, duke marré
parasysh rangun e pajisjes. Té lidhet uji me ané té zorrés qé
mbaron me konektor t& shpejté. Té hapet rubineti. Nése lind
nevoja e ndryshimit té fushés sé spérkatjes, té kryhet rregullimi
RREGULLIMI (fig. C): Pajisja ka mundési rregullimi té rangut té
spérkatjes, sipérfages sé spérkaties dhe zgjedhjes sé rrjedhés sé
spérkaties. Rregullimi  kryhet duke zgjedhur  funksionin
e posagém té kokés sé spérkatjes. MIREMBAJTJA: Produkti nuk
kérkon mirémbajtje. FUNDI | PUNES: Té mbyllet rubineti
RREGULLIMI | DEFEKTEVE: Né rast té problemeve me
funksionimin e duhur té pajisjes (zona e spérkatjes éshté shumé
e vogel) duhet: t& kontrollohet qé pajisja té mos jeté e ndotur; t&
kontrollohet presioni ushqyes; té kontrollohet zorra ushqyese; té
kontrollohen / té pastrohen hundézat me ané tégjilpérés sé
pérfshiré (fig. D). RIPARIMI: Nése veprimet e pérmendura né
pikén RREGULLIMI | DEFEKTEVE nuk cojné né rindezjen e sakte,
duhet té kontaktohet prodhuesi me géllim zhvillimin e kontrollit.
Ndérhyrjet e personaveté paautorizar gojné né  anullimin
e ankesave. UAJTJA: Pajsja té ruhet larg nga femijét, né njé vend
té thaté, té mbyllur dhe té siguruar nga ngrica. GARANCIA: N&
cdo shtet vlejné kushtet e garancisé té pércaktuara
ngadistributori i produkteve & prodhuesit. Defektet e mundshme
t& pajisjes riparohen gjaté periudhés sé garancisé pa pagesé,
nése jané té shkaktuara nga gabimi i materialit ose i prodhimit
Pér punét e riparimeve té garancisé ju lutemi té drejtoheni me
provén e blerjes tek distributoriose drejtpérdrejté tek prodhuesi

q3

Pajisja, né versionin e futur nga ne né qarkullim, plotéson
kérkesat e direktivave té harmonizuara té BE, normave té
sigurisé t& BE, si dhe normave pérkatése pér produktet konkrete.
Kjo deklaraté zhvlerésohet né rast se né pajisje béhen ndryshime
6 pakonsultuara me ne.

Modeli: 52-070 - Spérkatése me rrotullim TURBO IDEAL
Pérdorimi: Puna né kopsht, ujitja

Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Prodhuesi:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

DEKLARATA
E KONFORMITETIT E BE

Personi i autorizuar: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 03.10.2020

52-070 - OKRETAJUCA PRSKALICA TURBO IDEAL
Namena: za zalivanje vrta. Podrucja primene: rad u basti, zalivanje.
Mesto ugradnje: napolju. Radni polozaj: prema crtezu. Radni
medijum: voda, maks. temp. 40°C. Primenjene direktive i norme:
2006/42/WE, EN SO 12100. TEHNIEKI PODACI: Min. radni
pritisak: 2 bar (29 psi). Maks. radni pritisak: 6 bar (87 psi).
Raspon radne temp.: 5°C do 50°C. Povrsina prskanja: 2 bar (29
psi): 9,5x11 m, (2936 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (4952 ft),
Protok: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. OPIS
PROIZVODA (sl. A): [1] Glava za raspréivanje sa regulacijom kuta
prskanja, [2] stalak prskalice / kuciste, [3] prikljuak za vodu
OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda procitajte izvorne
upute za koriscenje, postupajte u skladu sa navodima sadrzanim
U njima i sacuvajte ih za kasniju upotrebu il za sledeceg korisnika.
KORISCENJE PROIZVODA U SKLADU SNAMENOM: Ovaj
proizvod je namenjen za kuénu upotrebu - nije za primenu
uindustrifi. Proizvodat ne odgovara za eventualne Stete
uredaja ili il
nepravilnom montazom. Drzite decu pod nadzorom da biste bili
siguni da se ne igraju sa proizvodom. BEZBEDNOST: Ne
usmeravajte vodeni mlaz na elektriéne uredaje! Ne usmeravajte
vodeni mlaz na ljude i Zivotinje! Ovo nije zahvat pitke vodel Ne
sme da se prekorati maksimalni radni pritisak! ZASTITA ZIVOTNE
SREDINE: Otpadna oprema sadrzi sekundarne sirovine koje se
predaju na reciklazu. PUSTANJE U RAD (sl. B): Smestite prskalicu
na mestu koje Zelite da zalivate, uzevsi u obzir domet prskalice.
Prikfjucite na vodu pomocu creva sa brzom spojnicom. Otvorite
slavinu. Ako je potrebno da se promeni domet prskanja, izvrsite
regulaciju. REGULACIJA (sl. C): Uredaj ima mogucnost da se
regulise domet prskanja, povrsina prskanja i da se izabere miaz
prskanja. Regulacija se vri izborom odgovarajuce funkcije na
glavi za raspréivanje. ODRZAVANJE: Proizvad ne zahteva
odrzavanje. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE
KVAROVA: Ako se pojave problemi sa ispravnim radom uredaja
(malo podrutje prskanja): proverite da li uredaj nije oneciscen;
proverite napojni pritisak; proverite napojno crevo; proverite /
otistite dizne pomocu isporucene igle (sl. D). POPRAVCI: Ako
nakon primene mera navedenih u odeljku OTKLANJANJE
KVAROVA i dalje nije moguce da se uredaj ponovno pusti u rad,
obratite se proizvodatu radi defektaze. Ingerencije neovlascenih
lica uzrokuju gubitak prava na potrazivanja. CUVANJE: Kako biste
sprecili ostecenje uredaja, uvek ga Cuvajte izvan dohvata dece na
suvom, zatvorenom i zadtiéenom od uticaja niske temperature
mestu. GARANCIJA: U svakoj zemlji vaze uslovi garancije
odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Bilo koji
kvarovi koji ce se desiti unutar garantnog roka otklanjace se
besplatno, pod uslovom da je kvar uzrokovan greskom materijala
ili greskom u proizvodnji. Za pitanja vezana za popravke
u garantnom roku obratite se uz predocenje dokaza o kupovini

distributeruili direktno proizvodagu.

Uredaj u verziii koju stavjiamo na triidte ispunjava zahteve
EZ direktiva, EZ normi i normi koje

se odnose na odredene proizvode. Ova izjava prestaje da vazi

u slugaju da se na uredaju izvre preinake koja nisu konzultovane

53 nama.

Model: 52-070 - Okretajuca prskalica TURBO IDEAL

Podrutja primene: rad u basti, zalivanje.

Vazete EZ direktive 2006/42/WE, EN 1S0 12100
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SVENSKA

52-1 070 SVINGENDESPRINKLERTURBD IDEAL

&r avsedd for: be-
vattning i tradgarden. Plats for mstallanan utomhus. Arbetslage:
enligt figuren. Arbetsmedium: vatten, max. temp. p3 40°C. Tillam-
pade direktiv och normer: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TEK-
NISKA SPECIFIKATIONER: Min. arbetstryck: 2 bar (29 psi). Max.

6 bar (87 psi). fran 5°CHill
50°C. Spridningsyta: 2 bar (29 psi): 9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar
(58 psi): 15x16 m (4952 ft). Fléde: 2 bar (29 psi): 12 I/min, 4
bar (58 psi): 19,5 |/min. PRODUKTBESKRIVNING (figur A): [1]
Munstycken med reglerbar rackvidd, [2] spridarens stamma /
kropp [3] ALLMANNA Fore den
forsta anvandningen las noga den ursprungliga bruksanvisningen,
folj instruktionerna och spara anvisningen for senare anvandning
AAVSEDD ANVANDNING: Denna produkt ar avsedd for hushallsan-
damal. Produkten far inte anvandas for industriella syften. Tillver-
karen ar inte ansvarig for eventuella skador som uppstatt som en
foljd av felaktig anvindning och hantering eller montering av pro-
dukten. Barn bor alltid Gvervakas for att se till att de inte leker
med produkten. SAKERHET: Vattenstrale fran munstycken far in-
te riktas mot elektrisk utrustning! fran

Anvéndning: Bevattning | tridgarden

EU direktiv som galler: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Tillverkare:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Bemyndigad person: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 03.10.2020

RKGE

52-070 - SALINIMLI FISKIYE TURBO IDEAL

Kullanim amact: bahge sulama. Uygulama: bahge isleri, sulama.
Kurulum yeri: disari. Galisma pozisyonu: cekime bagl. Galisma
aract: su, maksimum sicaklik 40°C. Uygulanana direktif ve stan-
dartlar 2006/42/EC, EN 1SO 12100. TEKNIK BILGI: Min. galis-
ma basinct: 2 bar (29 psi). Maks. galisma basinci: 6 bar (87 psi).
Galigma sicakligi araligi: 5°C - 50°C. Sprey alan: 2 bar (29 psi)

9,5x11 m, (2936 ft), 4 bar (S8 psi): L5xL16 m (49x52 ft). Akis:
2 bar (29 psi): 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. URUN TANI-
MI($KL. A): [1] Donis agisi ayarlanabilir fiskiye baslig, [2] Fiskiye
yuvasi, [3] su baglentisi. GENEL TALIMATLAR: Uriini ilk kez kul-
lanmadan ance, litfen kullanim kilavuzunu okuyun, talimatlari ta-
kip edin ve sonraki kullanim ya da baska kullanicilar igin saklayin.
KULLANIM AMACI: Bu irin bireysel kullanim icin gelistirilmis
olup endistriyel amac icin kullanima uygun degildir. Uretici, 6n-
gorilen kullanim disi kullanim, yanlis kullanim veya montaj vb
durumlar nedeniyle olusan herhangi bir hasardan dolay sorumlu
tutulamaz. Gocuklanin GrGn ile oynamadigindan emin olmak igin
litfen altinda tutun. GUVENLIK: Elektrikli aletlere su

far inte riktas mot manniskor eller djur! Vattenspridare fr inte an-
vandas for uttag av dricksvatten! Det maximala arbetstrycket far
aldrig dverstigas! MILJOSKYDD: Kasserad utrustning innehaller
stervinningsmaterial som skall lamnas till Atervinning. IDRIFT-
TAGNING [figur BJ: Stéll spridaren p3 ytan som ska bevattnas, ta
alltid hansyn till spridarens rackvidd. Anslut en vattenslang med
en snabbkoppling. Oppna vattenkranen. Justera spridarens rack-
vidd vid behov. JUSTERING (figur C): Anordningen har reglerbara
rackvidd, den kan dven justeras efter typen av bevattning och den
ytan som ska bevattnas. Justering gérs genom att valja en lamp-
lig funktion pa spridarens munstycke. UNDERHALL: Produkten ar
underhallsfri. DRIFTSTOPP: Stanga kranen. FELAVHJALPANDE:
I fall anordningen inte fungerar korrekt (den bevattnade ytan ar
for liten): kontrollera om anordningen inte &r férorenad; kontroll-
era ; kontrollera kontrollera /
rengér munstycken med en rengdringsnal (figur D). REPARATION:
| fall de &tgarder som anges | FELAVHJALPANDE avsnittet inte
leder till att anordningen satts i drift, kontakta tillverkaren for att
utfora kontroll. Kraven upphor vid obehdrigt atkomst. FORVA-
RING: Vattenspridaren ska férvaras odtkomligt fr barn, i ett torrt,
185t och skyddat fran frost rum. GARANTI: Varje land har garanti-
villkor som av eller Eventu-
ella fel i anordningen tgardas under garantiperioden utan kost-
nad, forutsatt att de har orsakats av ett fel p4 material eller
tillverkningsfel. | friga om garantireparationer kontakta tillverka-
ren eller distributéren och uppvisa ett inképskvitto.

Anordningen i dess version som vi har infért p3 marknaden upp-
fyller krav i de harmoniserade EU direktiv, EU skerhetsnormer
och standarder som galler for specifika produkter. Denna de-
Klaration blir ogiltig om forandringar av anordningen utfers ut-
an vért samtycke.

Modell: 52-070 - Svingende sprinkler TURBO IDEAL

EU FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

cikis kismini ysneltmeyin! insanlara veye hayvanlara su gikis kis-
mini ydneltmeyin! Bu icme suyu saglama araci degildirl Maksi-
mum calisma basincisini gecmeyin! GEVRESEL KORUMA: Kulla-
nilan ekipmanlar sunlardan olugan geri danistarlebilir maddeler
igermektedir. BASLATMA ($KI. B): Sulamak istediginiz yane dog-
ru cihazin sulama mesafesi prosedirlerini de disunerek yerlesti-
fin. Musluktan su baglantisini gergeklestirin. Muslugu agin. Fiski-
yenin mesafe ayarlamasi yapimasi gerekiyorsa, yapin
AYARLAMA (SKl. C): Cihazin sulama mesafesi, sulama alani ve su-
lama fiskirtma segimi ayarlamalari bulunmaktadir. Ayarlama, fis-
Kiye bashiginin uygun tzelligi segimiyle yapimaktadir. BAKIM: Ci-
hazin herhangi bir bakimi bulunmamaktadir. i$ SONU: Muslugu
kapatin. SORUN GIDERME: Cihazin dogru islevi konusunda sorun
olursa (cok kiigik alan sulama), litfen: ekipmanlarin tikanip tikan-
madigini kontrol edin; su tazyikini kontrol edin; bagh muslugu
kontrol edin; fiskiye deliklerini verilen igne ile temizleyin/kontrol
edin ($kl. D). TADILAT: Eger SORUN GIDERME kismindaki eylem-
ler bagarili bir yeniden baslatma ile sonuglanmazsa, kontrol igin
Ureticiye basvurun. Yetkisi olmayan kisilerin miidahaleleri hak
mahrumiyetine neden olacaktr. SAKLAMA: Cihaz, cocuklarin
ulasamayacad, kuru, kapali, donma yapmayan bir yerde saklayin.
GARANTI: Uretici rin dagitimeisinin belirttigi garanti kosullari
gegerlidir. Cihazdaki herhangi bir hata, parga veya Uretici hatasi
olmasi durumunda garanti siresi boyunca Gcretsiz olarak gideri-
lecektir. Garanti kapsaminda tamir igin, distribitdrunize veya sa-
tin alma belgelerinizle Ureticinize bagvurun.

Tarafimizca pigasaya tanitilan bu cihazin ugumiy AB direktifle-
fi, AB guvenlik standartlan ve 6zel Urinler icin standartlara ilis-
kin sartlan tagimaktadir. Bu taahhitname, nzamiz diginda cihazda
degisiklik yapilmasi durumunda gegersiz hale gelmekted.

Model: 52-070 - Salimli fiskiye TURBO IDEAL
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YKPAIHCbKA MOBA

52-070 - KONNBA/IbHWIA 3POLLYBAY TURBO IDEAL

NOCEPEANbO A0 AUCTPUE'IOTOPa U BUPOBHIKA 13 AOKYMEHTOM,

40 NIATBRPANYE NPAAGAHHS.

MPUCTPIi Y BUBEACHOMY HA PUHOK BUKOHAHHI BIANOBIGIE BU-

MOraM rapMoHI3oBaHX AupexTMs EC, CTanaaptis Geanexu EC

i ana nponykrie. flana BTpa-

48E CANY B Pa3i BTPYUBHHA Y NPUCTPIH 663 YIrOMKEHHA 3 HaMM

Mogens: 52-070 - KonusanHuit 3powysay TURBO IDEAL
Canosi pofoTu,

3acrocosysani aupexThen EC: 2006/42/WE, EN IS0 12100

BupoBHMK:

CELL-FAST Sp. 0.0,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

LEKNAPALIA
BIANOBIAHOCTI EC

I ans capy, caposi po-
6otw, Micue 308Hi NP Poboue
NONOXKEHHA: AMB. PUCYHOK. PoBouMiA arenT: Boaa, Temn. 40°C. 3a-
CcTocoByBaHi AupekTHBM Ta cTangapth: 2006/42/WE, EN SO
12100. TEXHIYHI IAHI: Min. poBounii Tuck: 2 bapu (29 psi).
Makc. po6ouwii Tuck: 6 6ap (87 psi). flianason po6ouoi Temnepa-
Typw: 8iA + 5°C A0 + 50°C. Mnowa ninnueanms: 2 bar (29 psi)
9,5x11 m, (29x36 ft), 4 bar (58 psi): 15x16 m (49x52 ft). Bu-
Tpara: 2 bar (29 psi: 12 I/min, 4 bar (58 psi): 19,5 I/min. ONUC
NPOAYKTY (puc. A): [1] TonoeKa 3powysaya 3 perynaTopom Ky-
Ta noBopoy, [2] ocHosa / kopnyc 3powysaa, [3] napyok ans
nigkniovents sopu. 3ATAMIbHI IHCTPYKUIE: Nepen nepwwm su-
KOPCTaHHSIM NPORYKTY HEOBXIAHO NPOMUTATH OPMIIHANbHY iH-
CTPUKUIO, BUKOHUBATU BUKNAAEHI 8 Hilt BKadiBKY | 3BeperTu i
N9 NOMANBUIOTO BUKOPUCTAHHS aBo Nepenayi HACTYNHOMY Ko-
pucTysaqy. BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM: [lanuii npo-
[AYKT PO3p0BNEHNiA NS NPUBATHOTO BUKOPUCTAHHS | HE NPU3Ha-
YeHMIA B1A NPOMWMCIOBOTO 33CTOCYBAHHA. BUPOBHUK HE Hece
B8IAN0BIAANLHOCTI 33 6YAb-sIKi 3BUTKW, WO BUHMKNM B Pe3YNLTaTI
APUCTPOIO He 33 NP a0 B peaynrati
HeNPaBNLHO eKCTNYaTaLT U MOHTaXy. [liTh NOBMHHI Nepeby-
BaTM NI HArNAAOM, HEe AONYCKATH, W06 BOHW rpanucs 3 npu-
c1poem. BE3MEKA: He Hanpasnst CTpyMikb BORM Ha enexTpny-
Hi npvnaaw! He HanpaBnATH CTpYMiHb BOAY Ha NIOAEN u TBapUHI
MpHCTpilh He NPUIHaeHWiA AnA Nopayi NuTHoT Boaw! He nepesm-
wWysaTk MakcuManbHuid poboumid Tuck! 3AXUCT HABKONWLI-
HbOr0 CEPEOBMLLA: CnpaupbosaHe 06napHaHHa MICTUTL Ma-
Tepiany, Wo NIANAralTb BTOPUHHIA Nepepobui, Tomy iioro
noTPiBHO 3a3BaTU Ha yTuniaaiio. BAMYCK (puc. B): BeraHosuTi
3pOLIYBaY B MiCLi, A NOTPIBHO BUKOHATH MILMBAHHA, BPAXOBY-
104 BNBHICT Al 3pOLYBaYa. MIAKTIONMTI BOAY, BUKOPUCTOBY-
104U WNGHT 3 WBMAKOPOI'EMHAM KOHEKTOPOM. BIAKPUTM KpaH
3a HeOBXIHOCTI BIAPEryNIoBaTM AANLHICTL NiAMBaHHS. PETY-
TIOBAHHSI (puc. C): Ha npucTpoi PerynioeTvea manbHicTe Ta
NNoWa NiANMBAHHS, TAKOX € MOXIMBICTL BUBOPY CTPYMEHs. Pe-
rynioBanHs anilk CA WARXOM BUBOpY dyHKuii
Ha ronosui 3powysaya. TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHS: MpoaykT
He noTpeBuE TexHiuHOro 0B6CnyYrosysanks. SABEPLWIEHHS PO-
BOTU: 3akputi kpar. YCYHEHHS HECMIPABHOCTE: Y paai He-
NPaBUNLHOrO (YHKUIOHYBAHHSA (3aH3ATO ManeHbka naowa nia-
NMB3HHA)  HEOOXIAHO: NEpeKoHaTUCs, WO MPUCTPI  He
3a6pyaHeHUii; NepeBipuTU TUCK BOAYW, K3 NOABETBCA HA MPH-
CTPIV; NEPEBIPUTIA WA, NEPEBIPUTU / OMCTUTM (BOPCYHKM 33
AONOMOrOI0 FOMIKM 3 KoMNNEKTy (puc. D). PEMOHT: fikuio g, ne-
pepaxosaHi 8 NyHKTi YCYHEHHS HECMIPABHOCTEW He sinHos-
NATb HOpManbHoi poboTv NPUCTPOD, HeobXiAHO 3BEPHYTUCA A0
81pO6HYKa AnR 00 Nepesipky. MPOBEAGHHS PEMOHTY HE Yros-
HOBaXEHUMM 0COBaMM NpU3BEae [0 BTPaTM rapanTii. 3BEPITAH-
HSt: 36epiraTu NPUCTPIA NOTPIBHO B CYXOMY, 33KPUTOMY, HE3a-
Mep3aloHoMy Ta HEmOCTYNHOMY Anst AiTedt micui. TAPAHTIS:
Y KOXHIVA KpaiHi [if0Tb FapaHTIiHI UMOBK, BUSHaYEH AUCTPME'o-
TOpOM NPOAYKTIE BUPOBHUKA. YCi AedeKTM BUOBY NPOTArOM ra-
DaHTIFHOrO Nepiofy MM YCUBAEMO BE3KOWTOBHO, SIKWO BOHU
crpuwHeHi aedeKTom MaTepiany 6o BMPOBHAYOI0 MOMUAKOIO.
I8 NPOBEAEHHR FAPAHTIAHOTO PEMOHTY CRify 3BEPHYTUCS Bes-

ocoba: Bogustaw Fraczek

e
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